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FOKkUS  UAVNIANI.S 


Ne  qiiis  tamquam  parva  fastidiat  grammatices  dementa,  — 

quia  interiora  velut  sacri  hujus  adeuntibus  apparebit  multa  rerum  sub- 
tilitas,  quae  non  modo  acuere  ingenia  puerilia,  sed  exercere  altissimam 
quoque  eiuditionem  ac  scientiam  possit. 

QUINTIL.  Instit.  Orat.  I,  4. 


I. 

Lre  literarum  notìs  ex  reinotissiina  antìquitate  ad  nos  perlatis,  (juae  iu  publicìs 
monumentis  per  orbem  terrarum  sparsis  insculptae  inveniuntur,  magna  nostris  tem- 
poribus quaestio  orta  est.  Is  enim  quum  ubique  in  Europa  ardor  vigeat  et  regnet, 
peregrinas  terras  visitandi  earumque  et  antiquitates  et  hodiernum  statum  cogno- 
scendi,  ut  nihil  relinquamus  intactum,  sed  priscarum  opinionum  fundamentis  dcnuo 
in  judicium  vocatis,  quid  verum  sit  quid  falsum,  ad  liquidum  perducere  studeamus: 
prae  ceteris  summo  jure  suo  multi  viri  docti  ad  linguas  veteres  perscrutandas,  qua- 
rum  ex  indole  et  natura  populorum  ingenium  maxime  perspicitur,  omne  contule- 
runt  studium  et  a  sono  singularum  vocum  ad  notas  simul  et  signa,  quibus  soni  signi- 
ficari  solebant,  recte  et  legenda  et  intelligenda  sese  converti  passi  sunt.  Ac  pro- 
fecto  hanc  viam  qui  iniere,  felicissimo  studiorum  successu  usi,  jam  nunc  magnam 
spem  excitarunt,  fore  aliquando,  ut  quae  inter  vetustissìmos  populos  scripta  et  de- 
lineata sint,  nostra  aetate  ex  oblivione  qua  obruta  erant  revocare  et  in  historia  ve- 
terum  indaganda  ad  antiquissimos  fontes  redire  queamus.  Quo  autem  major  est 
rei  difficultas,  eo  plures  ad  haec  studia  animum  advertere  debebunt,  quia  conjun- 
ctis  tantummodo  viribus  ad  vera  cognoscenda  propius  accedere  licet.  Inter  quos 
meum  ego  quod  nomen  profiteor,  audaciam  excusabunt  fortasse,  qui  quanta  in  rebus 
obscuris  in  lucem  revocandis  animi  delectatio  reperiatur  meminerunt. 

Est  autem  duplex  imprìmis  viroriim  doctornm  de  origine  literarum  earum- 
que fonte  antiquissimo  sententia.  Alii  enim  nominibus  potissimum  literarum  ducti 
ad  Aegyptiorum  signa  hieroglyphica  provocarunt  singulasque  notas  ex  bis  et  si- 
milibus  figurarum  lineamentis  exortas  esse  censuerunt;  alii  contra  vetustissimis 
literarimi  formis  et  ductu  collustratis  et  accuratissime  perpensis  aliunde  populos  istos 
in  scrìbendi  arte  res  suas  non  repetisse,  sed  suum  ipsorum  ingenium  secutos  novam 
per  se  rationem  invenisse  intellexerunt.  Harum  sententiarum  altera  usque  ad  no- 
stram  memorìam  a  plurimis  iisque  et  doctissimis  et  ingeniosissimis  viris  pronimciata 


À 


suminaquc  et  doctriua  et  sagacitate  tlefensa  est;*)  altera  vero  paucos  tantuuiinodo 
hucusquc  fautores  est  nacta,  quorum  ad  partes,  nisi  fallor,  ouines  postea,  quicuuque 
inìssis  praejudicatis  opinionibus  ad  veritatem  detegendaui  sese  accinxerint,  transibunt. 
Ac  jain  prioribus  temporibus  viri  extiterunt  gravissimi,  qui  ingenii  acumiue  prae- 
diti  atque  indole  ac  natura  et  literarum  cuneatarum  et  Indicarum  adducti  veruni 
divinarunt.  Inter  quos  primus  audiendus  est  Niebuhrius,  vir  imniortalis,  qui  in 
literis  anno  1788  datis,  quas  Job.  ftliilleriis  in  Herderi  operibus  (Zur  Philos.  u. 
Gescb,  I,  p.  107.)  publici  iuris  fecit,  haec  scribit: 

„Unsere  Spracbkundigen  haben  es  einmal  ausgemacbt,  dass  die'  aegypti- 
schen  Hieroglypbcn  die  alleriiltesten  Schriftziige  sind,  und  daraus  das  pbònicische 
und  alle  andere  Alphabete  hergeleitet.  In  dieser  Gegend  kann  das  ganz  ricbtig 
sein:  allein  kònnen  darum  nicht  die  Perscr  und  Indìer  die  Sebreib-  und  andere 
Kiinste  schon  lange  vorher  getrieben  babcn?  Da  icb  in  Aegypten  alle  mir  vor- 
gekommenen  Hieroglypben  und  auch  in  Indien  verschiedene  Alphabete  gesammelt 
batte,  so  sammelte  icb  aucb  gleicb  die  in  den  verscbiedenen  Inschriften  zu  Per- 
sepolis  befindlicben  Buchstaben,  und  fand  bald,  dass  das  Eine  Alphabet  ganz  sini- 
pel  ist,  welches  ioli  aucb  mit  habe  stechcn  lassen.  Bei  so  vieler  gezeigten  Sorg- 
falt  bat  nocb  keincr  òffentlicb  einen  Zweifel  in  die  Ricbtìgkeit  uieiner  Abschriften 
geàussert,  aber  freuudschaftlich  bat  man  mir  gescbrieben,  die  keilfòrmigen  Scbrif- 
ten  Aviiren  entweder  nur  eine  Pbantasie  des  Steinbauers,  oder  sic  waren  erst  nach 
der  Zeit  Alexanders  eingehauen.  Dass  ersteres  nicbt  sein  kann,  zeigt,  dass  in  kei- 
ner  der  drei  Arten  Inschriften  die  Buchstaben  der  einen  mit  der  andern  vermischt 
sind;  und  dass  sic  nicht  neu  sind,  erbellet  schon  aus  dem  Umstande,  dass  man  an 
beiden  Enden  der  Figuren  an  der  Treppe  zu  der  grossen  Kolonnade  eigene  Plsitze 
zu  den  Inschriften  gelassen  bat,  wovon  nur  der  eine  beschrieben  ist.  Ist  denn  auch 
die  Treppe  neu,  worauf  man  nocb  jetzt  bcqucm  zu  Pferde  hinaufreiten  kann?  die 
48  bis  50  Fuss  hoben  Saulen?  die  in  Fclsen  ausgehauenen  Pagoden  in  Indien?" 

Deinde  Fr.  Schlegelius  (bist.  liter.  I,  181  seqq.),  quamquam  cum  Zoega 
consentiens  alphabeta  et  Phoenicum  et  rcliqua  Asiae  occidentalis  et  Europae  ex  ilio 
derivata  omnia  et  in  formis  et  in  literarum  appellatiouibus  originem  ac  naturam 
hieroglyphicam  aperte  prae  se  ferrc  putat,  tamen  Indorum  alphabetum  (dévanà- 
garì)  ejus  indolis  et  naturae  ratione  habita  ex  eodem  fonte  fluxisse  negavit  nec 
praetermittit,  nusquam  adhuc  in  monumentis  Indicis  signa  bieroglypbica  rcperta  esse. 
Cui  sententiae  etiam  Heerenius  asseutiri  videtur  (Handhuch  der  Staatengescbichte 
des  Alterthums  p.  9.). 


°)  Qui  intra  hos  sex  anuos  rem  scriptis  suis  tetigerunt,  receusentur  ab  Hcur.  Wuttkio  in 
commentatione,  quae  iiiscribitur:  ,,Ent8tehuug  und  Beschaffenheit  des  foeniki.sch-hebraeischen  Alfa- 
betes"  in  coinnaentarr.  Lipss.:  Zcitschrift  der  Dcutscheu  inorgenlaendischen  Gesellschaft.  \1.  1. 
p.  79.  seqq.  (Leipzig  1857.) 


Nostra  vero  aetate  Rawlìnsonìus,  insìgnis  titulorum  literis  cuneatis  coD$ 
fectoruin  interpres,  qui  ipse  opinionem  vulgarem  sequitur,  qua  literae  oinnes  ex 
fìgurarutn  lineamentis  exortae  creduntur,  ejusdem  originis  esse  scripturam  cuneatam 
noD  potest  non  iniitiari,  sed  in  re  accuratius  explicanda  non  commoratur  eainque 
in  dubio  relinquit  neque  legein,  secuudum  quaui  illae  literae  formatae  sunt,  cogno> 
vit.  Verba  ejus  paullulum  perplexa  sunt  haec  (Journal  of  the  Asiatic  Society 
voi.  X.  1847.  p.  19.):  „I  shall  observe,  then,  that  a  system  of  writing,  of  wbich 
the  elements  were  the  arrow-head  and  wedge,  was  a  very  early,  if  not  the  ear- 
liest,  method  employed  by  man  for  embodying  language  in  an  artificial  form.  In 
those  other  species  of  writing  which,  in  point  of  antiquity,  rivai  or  surpass  the 
Cuneiform  (I  allude  particularly  to  the  Egyptian  and  Chinese),  symbolical  repre- 
sentation  was  the  forerunner  or  the  substitute  of  a  pbonetic  alphabet,  and  it  has 
been  argued  even  that,  in  the  primitive  type  of  cursive  writing  employed  by  the 
Syro-Arabian  nations,  as  the  names  of  the  letters  were  borrowed  from  the  most 
common  ohjects  in  nature  (for  no  other  reason  that  can  he  assigned  beyond  an 
identity  of  initial  articulation),  so  the  forms  of  the  characters  may  bave  been  ori- 
ginally  designed,  by  a  rude  reprcsentation  of  the  object,  to  convey  a  more  distinct 
idea  of  the  pbonetic  power.  It  is  certainly  at  present  beyond  the  scope  of  legiti- 
mate  research  to  inquire  whether  the  primitive  Cuneiform  alphabet  can  he  included 
in  this  curious  category.  That  it  could  not  bave  originated  in  pure  ideograpby  is 
self-evident;  but  whether  pictorial  reprcsentation,  rather  than  an  arbitrary  assortment 
of  signs,  may  not  bave  led  to  the  formation  of  the  primitive  pbonetic  characters,  we 
are  not  likely  for  some  time  to  he  in  a  condition  either  to  disprove  or  to  affimi." 

Sed  haec  omnia  quum  incerta  et  dubia  sint,  recentissima  aetate  duo  viri 
diserte  ac  distincte  viam  tritam  relinquendam  esse  docuerunt,  Henricus  Wuttkius 
et  M.  A.  Levy  in  commentationibus  peculiaribus,*)  quorum  virorum  judicium  uni- 
verse mihi  comprobandum  videtur. 

Nam  quanto  vetustiora  sunt  Phoenicum  monumenta,  tanto  longius  eorum 
literae  a  similitudine  rerum  certarum  recedunt**)  neque  aliud  quidquam  repraesen- 
tant  nisi  lineolas  rectas  certo  ordine  inter  se  conjunctas  vel  ad  se  invicem  vergen- 
tes,  quas  aptissime  Graeci  appellarunt  tìtoii^Xa,  ^gamidrcov  awixeTa  h.  e.  paxillos, 
bacilla,  radios,  virgulas  (nos:  Buchstaben;  stabs,  Ulfil.).  Hanc  speciem  unicuique 
praebebunt  vetustissimi  quique  monumentorum  tituli  et  Persarum  et  Indorum  et 
Phoenicum  et  Graecorum  et  Italorum  et  Norraannorum.*'*)    Una  ex  bis  lineolis  inter 


°)  Wuttkii  comment.  jam  citavimus  p.  4."");  altera  est:  Phoenizische  Studien.  Von  Dr.  M.  A. 
Levy.    Fase.  I.    Breslau  1856. 

*")  Vid.  Levy  1.  e.  p.  49- 

"")  Conf.  inter  alia  titulus  sarcophagi  regis  Sidouii  commentationi  Levii  s.  e.  in  tab.  I.  ad- 
jectus  —  tabulae  libro   Th.  Mommsenii    additae   (Die    unteritalischen  Dialekte.    Leipzig  1850)    et 


se  conjunctis  ductus  est  principalis,  quasi  fulcruin,  cui  altera  sive  plures  sunt  an- 
nexae,  quae  vario  modo  in  illud  vergentes  peculiarem  literae  cbaracterem  coosti- 
tuant  ea  ratione,  ut  quae  literae  uno  eodemque  pronuucientur  organo,  etiam  figu- 
ram  ostentent  similein,  qua  Inter  caeteras  alio  organo  pronunciatas  excellant.  Ita 
organo  cuique  certum  insigne  convenit,  quod  omnes  literae  hoc  organo  pronuncìatae 
tamquam  lineainentuin  oris  huic  familiae  vel  genti  peculiare  evidentissime  prae  se 
ferunt.  Ita  quum  in  omnibus  omnium  fere  linguarum  literis  aspiratis,  palatinìs, 
gutturalibus  atque  in  u  vocali  figura  anguli  (x")  appareat,  hoc  signo  haud  dubie 
aspiratio  omnibus  hujus  classis  literis  communis  indicatur  (v.  tab.  I.).  Singulae  au- 
tem  unius  et  ejusdem  organi  literae  denuo  vel  una  vel  pluribus  lineolis  diacriticis 
additis  inter  se  discernuntur,  ita  ut  hac  via  plana  et  simplici,  quemadmodum  in  na- 
tura rerum,  certa  lege  ac  disciplina  acerrime  diligentissimeque  servata,  ex  paucis 
et  simplicibus  formìs  principalibus,  eadem  ratione  qua  ipsi  linguae  soni,  omnes  lite- 
rarum  formae  derivatae  quasi  progerminent  pullulentque. 

Summam  igitur  rationem  ac  constantiam  in  formandis  sonorum  signis  pro> 
bari  longissimeque  abesse  omnem  sive  licentiam  sive  casum,  neminem  fugiet,  qui- 
cunque  tabulam  nostram  I.  bis  plagulis  adjectam  accurate  inspexerit. 

Hanc  rationem  firmam  stabilemque  literarum  formationi  subesse,  vera  si  est 
haec  sententia,  omnis  ratio,  quam  literis  nostris  cum  hieroglj^phicis  cujusvis  generis 
intercedere  dixerunt,  prorsus  sublata  erit,  lex  vero  piane  diversa,  ratio  longe  pu- 
rior,  elatior,  et,  ut  dicam  quod  sentio,  homine  dignior  ex  lineolis  bis  pusillis  nobis 
elucet,  primum  vestigium  ingeuii  humani  expergiscentis  et  perrumpentis  ìnsita  vi 
divina  corporis  vincula,  materiam  duram,  infestam,  repugnantem  {rriv  idijp),  ut  se 
ipsum  penitus  cognoscat,  ut  ad  se  ipsum,  ad  originem  suam  divinam  revertatur.  *) 

Qui  quidem  egregius  hominis  conatus  omnem  temporum  memoriam  super-. 
greditur  et  caligine  ultimae  antiquitatis  obscuratur.  Nam  quae  scriptores  veteres  de 
inventione,  quam  dicunt,  literarum  nobis  tradiderunt,  ea  omnia  vaga  sunt  atque  in- 
ter se  discrepant  ncque  uUo  modo  lucem  nobis  afFerunt:**)  tanto  clarius  autem,  diser- 

Huschkii  libro,  cui  titulus  est:  Die  Oskischeii  uiid  Sabellischen  Sprachdeiiknialer.  Elberfeld  1856  — 
tabulae  Iguvinae  et  imprimis  lamina  aeuea  Oljmpiae  effossa,  quam  Franz ius  in  Elementis  epigraphi- 
ces  Graecae  p.  64.  typis  describendam  curavìt.  Quam  qui  inspexerit,  mira  ejus  cum  scriptura  cuueata 
.similitudine  movebitur.    Videatur  etiam  titulus  runicus  in  tabula  nostra  li.  n.  16.  et  tab.  I. 

°)  ;,Die  Schwierigkeit,  wie  das  Biid  eines  Dinges  oder  die  Zeichen  eines  Begriffes  in  die 
Zeichen  eines  Lautes  iibergegaugen  seien,  wird  durcli  die  Annabme  der  Entstehung  der  altsemitischea 
Lautschrifc  aus  Bilderschrift  mehr  verdeckt  als  aufgekiiirt.  Die  Ansicht,  nacli  welclier  es  dem  Nach- 
denken  eines  Einzeinen  gleich  gelungen  sei,  das  Alpliabet  zu  erfìnden,  d.  L.  die  verschiedenen  Laute 
zu  individualisiren,  ist  viel  natiirlicher  und  fasst  die  grosse  That  des  Geistes  mit  einem  Mal  zusammen, 
was  sonst  in  allm-aligen  Uebergangen  und  cndiicb  doch  durch  einen  kiihnen  Sprung  erreiclit  wird." 
W.  Grimm:  TJeber  deutsche  Runen,  p.  4.  sqq.  Levy  1.  e.  p.  49.  Mdeantur  etiam  ea,  quae  Wel- 
ckerus  de  hac  re  attulit  in  vita  Zoegae  (II.,  p.  159    sqq.ì,  ubi  de  obeliscis  agitur. 

")  Quae  si  quia  inspicere  vetit,  adeat  Franzii  Elemm.  epigr.  gr.  intr.  III.  et  Gesenii  Monn. 
Phoenicia  p.  65.  sqq. 


tius  et  diliicidius  literae  ìpsac  loquuntiir.  Ita  hac  quoque  de  re  valet  istud  vaticì- 
iiiuin,  ubi  houiìiies  obinutescant,  lapidea  esse  ac  saxa  locutura.  Siinul  vero  constare 
videtur  ratioiic  potissimum  veterum  Mesopotamiae  monuuientoruin  habita,  originem 
literaruni,  quac  falso  Phoenicum  nomen  prae  se  ferunt,  Babylone  esse  quaerendaui, 
unde  postea  ad  Phoenices  et  per  hos  in  omnes  fere  terras  humanitatis  non  prorsus 
expcrtcs  migraverint,  Itaque  literae  hae  rectius  veterum  Semitarum  quam  Phoeni- 
cum vocandae  sunt.") 

Huic  sententiae  favet  etiam  exìmia  veterum  Babyloniorum  indolcs,  acies  in- 
gcnii  ab  antiquissimis  temporibus  esculta,  religio  denique  memoratu  dignissima, 
quibus  rebus  factum  est,  ut  et  mathematicae  essent  maxime  addicti  et  coeli  ac  side- 
rum  peritissimi  et  mercaturas  facerent  et  artium  et  opificii  et  rationis  disciplinaeque 
mechanìcae  admodum  studiosi/^)  Qui  quidcm  ut  siderum  coclestium,  quae  numina 
adorabant,  claritatcm  contcmplantcs  metientcsqiie  corum  cursus  certos  et  constantes 
et  statas  temporum  vices  ostendcrunt,  ita  iidem  admirabilcm  scrmonis  humani  stru- 
cturam  detexeruut,  singulos  in  unum  conjunctos  vocis  sonos  dissolverunt  animadver- 
teruntque  paucissima  esse  dementa  (ctto^x**")  iisque  repetita,  ex  quibus  constet 
sermo  humaniis,  caque  lineamentis  et  formis  geometricis  significarunt,  lineis  rectis 
et  angulis  usi,  tanquam  omnium  alphabetorum  elementis.  Non  mirum  igitur,  qnod 
literae  apud  omnes  populos  simul  numerorum   sunt  notae."**) 


")  Couf.  Levy  1.  e.  p.  49.  u.  2.  et  Zeitschr.  d.  D.  M.  G.  JX.  p.  475.  u.  17.  —  Fr.  A.  Wol- 
t'ius  ia  dubio  reliuquit  iuTeutioiiem  Plioeuicum  (Prolegg.  ad  Hom.  p.  L.):  .,Sed  cuni  (populum)  rem 
voi  apud  se  inveutam  vidisse  vel  ita  excoluisse  et  ad  alios  populos,  iiomiDatim  Graecos,  pertulisse. 
ut  auctor  ejus  dici  et  haberi  posset,  tum  admodum  coustaus  fama  tum  ipsa  figura  literarum  Graecarum 
vincit".  —  Extat  iusiguis  apud  Diodorum  locus  (V,  74. J:  noòs  di  nìis  léyoyrag,  on  Zvqoi  fxtv  iv- 
piral  T(àv  yQK^Uftàruìy  ilei,  naoù  ót  Tovtmv  4>oiyixe;  jua&àvTé;  toIs  "MlltjCt  naoadtduixceffiv,  ovToi  d^eialy  ol 
fÀijà  Kciófiov  nXfvaavrss  fìs  rìjv  Evqwnr^y,  xaì  àicc  tovto  Tovs"Ji).lrivas  rà  yQctfi/UKTa 'f'otvixicc  noosayooivdv, 

(fCtdl    TOVS    'l'oiviXU?    OVX    l|    KQ^ìjS    iVQiìy,     (U.lci    Toì/S   TV710VS    TWJ'   yOU/ÀfiaTtOf   /ÀSTUd-tivCl   fiÓvOV  XCÙ  Trj  yQCKffj 

TavTì]  Tot?  nltioTovs  Ttòv  ày&Qiónojy  xo^aua^ca  xcù  dia  tovto  tv/ììv  tìjs  noo(ioijuéyì]S  TiQOSiyoQÌas. 

""j  Itaque  Teteres  etiam  Pythagoram  Babyloniam  profectum  tradunt  „ad  perdiscendos  siderum 
motus  origiuemque  mundi  spectandam  —  summam  scientiam  consecutus  erat".    Justiu.  XX,  IV. 

°°')  Etiam  nostrae  numerorum  uotae  falso  Arabicae  dictae  literae  sunt  initiales  nominum  nume- 
rallum  Indorum.  Omnes  igitur  homines  etiam  hodie  Indicis  utuntur  literis.  —  Zero,  nota  gravissima, 
est  5,  litera  initialis  vocis  (jùnya,  ,,vacuus,  iuauis",  proprie  „tuTgidus".  Hanc  veram  ootarum  nume- 
ralium  originem  primus  vidit  J.  Prinsepius,  immortalis  palaeographiae  ludicae  auctor,  eamque  prò- 
posuit  in  commentariis  Bengalicis  (v.  Journal  of  the  Asiatic  Society  of  Bengal  voi.  III.  1838.  pi.  XX.). 
Quae  quidem  numerorum  significatio  non  est  Indorum  antiquissima,  sed  eo  tempore  orta,  ubi  jam 
magnus  notarum  numerus  extabat,  de  quibus  egregie  disserit  E.Thomas  („Ancient  Indian  Numerals") 
in  commentarr.  Bengali,  voi.  XXIV.  1855.  pag.  551  —  71.  Aide  ,,Indische  Skizzen  von  A.  Weber." 
Berol.  1857.  p.  149.  —  Boettigerus  (Archaeolog.  der  Malerey  I.,  p.  7.)  alphabetum  „Phoenico- 
Assyrium"  nuncupat  „die  einzige  Tir-  und  Stammschrift  fùr  unsre  Weltgeschichte"  et  diversorum  po- 
pulorum  inventa  bis  verbis  enumerati  „Die  Zabier  scLrieben  und  rechneten,  die  Fetischisten  gruben 
und  malten,  alle  Himmels-  und  Sterneudiener  erfanden  friih  scbon  Buchstaben  und  ZaLlenzeichen,  die 
persepolitanische  und  babylonische  Keilscbrift;  die  urspriinglichen  Fetischendiener  aber  zeichneten  die 
Figureu  ihres  Cultus  auf,  woraus  alle  Hieroglyphenzeichen  hervorgegangen  sind." 
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Ex  iis,  quae  jam  exposuimus,  bìoiuI  efficitur,  nomina  literarum,  quibus  viri 
doctissimi  tantam  vim  tribuerlnt,  in  cxplicanda  origine  scripturae  parvi  esse  mo- 
menti, immo  nullius;  posterioris  enim  sunt  aetatìs  et  fortuito  ac  temere  literis  in- 
dita, id  quod  nominibus  probatur  etiam  runarum,  quarum  nonnullae  pluribus  appella- 
tionibus  notantur.*)  At  runarum  quidem  nominum  etiam  alia  ratio  esse  videtur,  de 
quibus  ut  de  Phoenicum  et  Hibernorum  veterum  literarum  appellationibus  alio  tem- 
pore sententiam  nostram  proponemus. 


n. 

Jam  vero  breviter  exposita  sententia  nostra  de  lege,  secundum  quam  literae 
omnes  mere  phoneticae  progignuntur,  quam  quidem  legem  tabula  I.  huic  commen- 
tationi  adjecta,  ut  spero,  dilucidissime  ante  oculos  proponet,  qualis  illa  sit  melius 
ostendere  non  poterò  quam  singulis  exemplis  propositis,  quae  omnem  dubitationem 
tollere  posse  mihi  visa  sunt.  Loquor  autem  prae  ceteris  de  runis  septentrionalibus 
et  de  scriptura  cuneata  Persepolitana.  Quae  utraque  scribendi  ratio  ad  rem  nostram 
probandam  ideo  maxime  idonea  videtur  esse,  quod  omnium,  quas  novimus,  simpli- 
cissima  est,  excepta  Hibernorum ©^^oz«  scriptura,  cnjusformas  in  tabulali,  n.  15.  pro- 
poni curavimus.**) 


°)  Iq  eadem  sententia  suut  Henr.  Wuttkius  (1.  e.  p.  83.)  et  Zoega,  in  cujus  vita  a  Wcl- 
ckero  exposita  (li.,  169.)  haec  leguittur:  ,, Zoega  glaubte  zwar  auch,  dass  die  altesten  Buchstaben- 
ziige  abgekiirzte  Bilder  der  Dinge,  aber  dass  die  vorhandneii  schon  zu  sehr  von  der  urspriinglichen 
Gestalt  abgewichen  seien,  um  sie  zu  erkennen,  leitete  alle  diese  Namen,  uber  deren  Urspruug  nichts 
geineldet  wird,  aus  blossem  ,,SchuImeisterscherz"  ab,  wenn  nehmlich  beim  Unterricht  einem  jeden 
Laut,  gleichsam  zum  Trager,  ein  bekanntes  Wort,  das  damit  anfieng,  beigegeben  wurde,  ebeiiso  wie 
die  Nordiscben  Namen,  die  den  Runen  gegeben  Morden  —  er  hielt  sich  mit  Ih  re  iiberzeugt,  dass  die 
Runen  aus  dem  Lateinischen  genommen  seien,  im  Sten  Jahrh. —  So  uoch  Eichhorn,  Riihs  u.  a.  — 
und  glaubte,  die  altesten  Namen  seien  der  blosse  Ton  eines  jeden  Bucbstabens  gewesen,  die  also  die 
Lateiner  eher  von  den  Griechcn  erhalten  hàtten,  als  diese  die  Phiinizischen  Namen  angenommen."  — 
Klaprothium  idem  sensisse  ex  Rawlinsonii  annotatone  (Journ.  of  the  As.  Soc.  voi.  X.  1847. 
p.  19)  video;  ipsam  enim  Klaprothii  commentationem  inspicere  nobis  non  licuit.  Verba  Rawlin- 
sonii haec  sunt:  „Klaproth,  who  had  little  favour  for  Iheories  that  did  not  originate  with  himself, 
rejects  this  idea"  —  that  the  names  of  the  letters  were  borrowed  from  the  most  common  objects  in 
nature  (quae  sententia  Rawlinsonio  probatur)  —  ,,as  aitogether  improbable;  he  observes  tliat  it  is 
impossible  to  trace  any  resemblance  betMeen  the  forms  of  the  semitic  letters  and  the  shapes  of  the 
objects  of  which  they  bear  the  names,  and  he  coujecturcs  accordinglj  ,  that  the  nomenclature  was 
given  as  a  mere  sort  of  „memoria  lechuica  "  See  Aper^u  de  l'Origine  des  diverses  Ecritures,  p.  77." 
'"')  Ogham,  auctore  O'Flanagan  derivatura  ab  Oc  sive  O^'^a  i.  e.  circulus,  quia  omnes  bujus 
scripturae  literae  nnscuntur  ex  quinque  circulis  sectis,  quibus  commune  est  centrum,  veterum  Hiber- 
niae  incolarum  alphabetum  erat,  cujus  literae  sunt  lineolae  ab  utroque  lacere  lineae  rectae,  fJraoLh  h.  e. 


Runae  Normannoruin  simplìcissiina  ratione  ex  duabus  lineolis  diversis  for- 
matae  sunt,  quaniin  altera  sursuin  deorsiiin  ducta  |  »taf  (Stab),  baculuin,  virga,  ful- 
crura  appellatur,  altera  kànnestrek^  linea  sìgnans,  diacritica,  characteristìca,  nota 
literae  \  /  i ,  quae  linea  diacritica  ex  illa  linea  recta  modo  summa  modo  media 
modo  ima  in  diversas  partes  procedens,  nunc  longior  nunc  brevior,  unam  formam 
ab  altera  accuratissime  distinguit,  adeo  ut  picnnutari  vel  confundi  nullo  modo  possint. 
Formae  enim  literarum  tali  modo  exortae  putabantur,  ut 
ex  linea  recta      |  I 

et  linea  diacritica  partim  /  partim   \ 

posita  ad  lineam    formatae  sint       formatae  sint 
summam   ^|    '1    t        T     h    r    T  L 
mediani   A    \     ^        A     N     f    +  N 
geminata    ^|  4    ^        O 
sursum  ducta  V     X    ^        K      N   1    Y  M 
deorsuin  ducta   A   À   à     ^   R     l\    K  (ì   U,  Y 
ad  imam  !•     E:    ^        B     k    k  rK  Ò,  R. 
Ex  duabus  lineis  diacr.  \  /  formata  est  f  postea  %  H. 

Ex  '  posita  ad  summam    '|     extitit  H H  S 

ad  mediani    |i      }> t>  Th 

ad  imam    il     cujus  loco  extitit 

ad  summam  geminata   i"     Y f^  F. 

Linea  diacritica  primo  directa,  postea,  ut  speciosior  esset  forma,  inflecte- 
batur,  quuni  ex  iis  erat  lineis  longioribus,  quae  medium  fulcrum  attingebant,  ut  ex 
A  extitit  ri  (etiam  /f>)  et  postea  |^;  educebatur  etiam,  nisi  nascente  ambiguitate, 
linea  diacritica  ex  utraque  fulcri  parte,  ut  4^  +  +  )|t  prò  :J  4  !•  Y  vel  adjicie- 
batur  in  altera  fulcri  parte  linea  priori  respondens,  ut  T  Y   /h  prò  1   S     K. 

Quae  quidem  omnia  ex  sententia  esse  veterum  gentium  borealium  quum 
aliis    rebus    probatur    tum    genere    quodam    runarum,    quae    dicuntur   Helsingicae; 


stirps  dictae,  quasi  rami  certo  ordine  exeuntes,  quam  ob  rem  etiam  ab  arboribus  omiies  literae  appel- 
lationes  traxerunt.  Sedecim  tantum  ab  initio  erant  literae  bujus  alphabeti  incipientis  a  B  L  N  Wteris 
et  propterea  Beitb  Luis  Nuin  appellati,  postea  autem,  quum  alphabetum  quattuor  signis  simplicibus 
et  quinque  duplicibus  auctum  esset,  ordine  literarum  mutato  N  litera  quintum  locum  obtinuit.  Refertur 
a  quibusdam  ad  Druidas  veterum  Celtarum  haec  scriptura,  cujus  cum  ruuis  cognatio  manifesta  est: 
A  et  0  literae  utrique  sunt  communes.  Conf.  Promenade  d'un  Frau^ais  dans  l'Irlande  par  De  la 
Tocnaye,  ed.  2.  BrunsTic.  1801.  p.  41.  42.  —  Ferussae  Bullet.  Univ.  Philos.  Journal.  Dublin  1826.  — 
Run-L'àra  af  Job.  Liljegren.  Stockholm  1832.  p.  38.  —  Plura  hujus  scripturae  {Ogham)  genera 
notantur  aLedwìchio  in  „Antiquities  of  Ireland"  tab.  Vili,  ad  p.  87.  —  Conferatur  etiam  Gislii 
Brynjulfi  fil.  Isl.  Pericul.  Runologic.  (Hauniae  1823.)  §.  10. 
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hae  enìm  fulcro  abjecto  ineras  lineolas  diacritìcas  repraesentant  et  tatnen  facillime 
dignoscì  possunt.")    Cf.  p.  11.  et  vid.  tab.  II.  n.  4.  et  5. 

Ipsi  runaruDi  titilli,  quorum  magnus  extat  numerus*"'),  in  saxa  ac  lapìdee 
incisi,****)  inter  duas  lineas  aequis  intervallis  inter  se  distantes,  iinpriinis  in  vetu- 
stioribus  uionuinentis,  conspiciuntur,  quae  quidcui  lineac  raro  sunt  rectae,  sed  variis 
modis  in  seuict  ipsas  implicatae,  saepius  in  altera  parte  extrema  capite  quodam 
ornatae,  in  altera  in  caudae  formam  desinentes  vel  species  draconum  vel  alias  ejus- 
modi  forinas  praebent  (vid.  tab.  II.  n.  13.).  Has  flexiones  artificiosas  scriptura  quuui 
sequi  deberet  nunc  sursum  nunc  deorsum  se  inflectens,  tanica  literae  alia  post  aliam 
ìnsculptae  a  sinistra  fere  ad  dexteram  leguntur.  Sed  quuin  ea  ratione,  qua  lineae 
diacriticae  in  fulcrum  vergunt,  singulae  runae  accuratissime  discernantur,  veteres 
Normanni  non  semperefficere  studebant,  ut  literae  ipsae  statum  suum  erectum  servarent, 
sed  eas  modo  in  altcram  partem  invertebant,  ita  ut  more  Semitico  legendae  sint 
(vid.  tab.  II.  n.  16.),  modo  capìtibus  pronas  in  lineam  inferiorem  statuebaut,  modo 
etiam  inversas.  Primum  genus  appellatur  Viinde-Runor  (runae  inversae), 
quae  speculo  redditae  apparent  tamquam  tritae  et,  quum  in  canipanis  vel  toreu- 
matis  occurrunt,  in  protypis  recte  erant  insculptae.  Ejus  generis  runae  sunt  in 
notissimo  bractcato  aureo,  qui  in  museo  Holmiensi  depositus  est.  Runae  inversae 
speciem  praebent  in  tab.  II.  n.  10.  descriptam. 

Hac  runarum  forma  in  lapidibus  vocabula  vel  sententiae,  quibus  vis  quaedam 
major  tribueretur,  significabautur,  ut  nostris  literis  tenuioribus  et  paulluni  incliua- 
tis,  quae  dicitur  scriptura  cursiva. 

Alterum  runarum  genus  (iSifw/^-^v/wor)  in  capitibusstatutarum  est.  vid.  tab.II.n.  11. 

Tertium  genus  est  runarum  et  inversarum  et  in  capitibus  statutarum  (Sfu- 
pade  Vànde-Ziunor),  quas  tabula  II.  n.  12.  repraesentat. 

Triplex  haec  runarum  inversio  in  monuinentis  occurrens  ea  de  causa  notata 
digna  est,  quia  haec  eadem  in  singulis  literis  diversorum  populorum  ex  alpbabeto 
Semitarum  principe   exortis  invenitur  (cf.  tab.  I.),  id  quod  jam  Prinsepins  vidit, 


0)  Conf.  Liljegrcn  I.  e.  p.  29. 

""j  Liljegrenius  (Run-Urkuudcr.  Aftrjck  fdr  Run-ForskuingeDS  Vaiiner.  Stockliolm  1833.) 
p.  307.  eos  efficere  ait  2047,  quorum  multos,  quum  in  Scaudia  commorarer,  ipse  vidi. 

'""')  Proprium  Nonnaniiorum  vocabulum  est  rista,  scindere  (riizen),  cujus  radix  omnium  slir- 
pium  Germanarum  communis  est  scrt'Levdi  notiouem  exprimeus,  ut  ret.  Germ.  r/zan,  scindere,  scribere 
(cf.  Graffii  Thes.  II,  p.  557.  seqq.),  vet.  Sax.  et  Anglosax.  wrllan  scindere  (Hèlj.  171,  17.  Beov. 
5406.),  scribere,  vet.  Fris.  turUa,  vet.  septentr.  lila,  nostrum  reissen,  (ReissùreU) ,  Riss;  Gothor. 
vrits,  y.sQttici,  vet.  Germ.  rix,  vet.  septentr.  rit,  scriptura,  apex,  iota,  nota,  character,  sulcus;  rtza  xtt. 
Germ.  circiuus,  retx,  reiza  linea,  nota.  Posterioribus  demum  temporibus  et  >'ormaDai  et  Germani, 
cum  calami  et  atramenti  usura  a  Kumanis  didicisscnt,  horum  rocabuiuni  scribere  ab  illis  usu  receptum 
est:  nos  schreiben,  Succi  skrifva,  Dani  skrive,  fiatavi  schryven\  soli  Britanni  retioucrunt  vetustum: 
to  ivrite.    Etiam  Indorum  f^T^S^  likh  proprie  est  radere,  incidere,  deinde  scrii/ere. 
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qui  antiquissimas  Graecarum  literarum  formas  nihil  aliud  esse  nisì  Indorum  literas 
sursum  deorsum  versatas  docuit.")  Divinavit  igitur  vir  ingeniosissimus  couimunein 
literarum  et  Graecarum  et  Indicarum  originem  ncque  vero  invenit  matrem  Semi- 
ticam,  cujus  cum  vetustissimis  Indorum  literis  cognatìonem  optime  demonstravit 
A.  Weberus  in  commentatione,  quae  inscribitur:  Ueber  den  Semitischcn  Ursprung 
des  Indischcn  Alphabets  (vid.  ejus  jjndiscbe  Skizzen"  p.  125.). 

Facile  igitur  est  intellectu,  ncque  inversas  literarum  formas  ncque  rationem, 
qua  versus  ducti  sint  vel  a  dextra  vel  a  sinistra  incipientes,  ullius  esse  momenti  in 
dijudicanda  scripturae  alius  cognatione  cum  alia,  quum  omnium  fere  populorum  mos 
vetustissimus  fuerit  a  dextera  scribendi  ad  sinistram,  ut  Etruscorum,  Graecorum,"") 
Indorum,  quorum  literae  postea  frontem  inverterunt  plurimae,  nonnullae  tamen  perti- 
naciores  antiquum  morem  obtinuerunt,  cujus  generis  Indorum  DèvanAgari  plura 
exempla  praebet.***) 

Denique  memorandum  est  etiam  aliud  runarum  genus,  quod  ad  cxplìcandam 
scripturae  indolem  ac  rationem  non  parvi  est  momenti,  runae  quae  dicuntur  HeU 
singicae  (vid.  tab.  II.  4.  5.).  Ex  iis  enim,  quae  supra  de  formis  runarum  expo- 
suimus,  dilucide  apparet,  lineam  illam  diacriticam  vcteres  judicassc  potissimam  literae 
partem,  qua  propria  literae  unicuique  vis  et  cbaracter  tribuatur,  unde  evenit,  ut 
abjecto  fulcro  omnibus  literis  communi  ipsae  lineae  diacriticae  ad  quamvis  vocem 
recte  legendam  beneque  intelligendam  abunde  sufficerent.  Et  vere  plura  inveniuntur 
antiquitatis  monumenta  has  simplicissimas  runarum  formas  repraesentantìa,  nec  solum 
in  Helsingia  provincia,  unde  nomen  traxerunt,  sed  etiam  in  Medelpad  et  in  Soeder- 
manland.****)  Quas  quidem  runas  singulares  a  viris  doctis  dìu  non  intellectas  antiqui- 
tatem  redolere  ncque  animi  causa  a  quoquam  inventas  ncque  secreta  esse  signa 
praeter  alias  causas  jam  ex  eo  efficitur,  quod  o  vocalis,  quam  posterioribus  demum 
temporibus  runis  usitatis  accessisse  est  manifestum,  illis  Helsingicis  deest. 

Constant  igitur  runae  Helsingicae  t)  maximam  partem  meris  lineolis  diacriti- 
cis,  velut  exortum  est 


*) „that  the  oldest  Greek  was  nothing  naore,  than  Sanscrit  turned  topsy  turvy",  cum 

sibi  persuadere  non  posset,  „that  so  Constant  and  so  dose  a  conformicy  of  the  alphabetical  symbols 
of  two  distant  nations  shouid  exist  without  affording  demonstration  of  a  common  origin."  Vid.  Jour- 
nal of  the  Asiatic  Society  of  Bengal.  VI.  (1837)  p.  390.  seqq.  tab.  24.  et  imprimis  p.  VII.  (1838)  tab. 
Xni.  (XIV.),  ubi  suut  „greek  resemhlancies.^'  Conf.  A.  Weberi  Indische  Skizzen.  Beri.  1857. 
p.  129.  seqq. 

"*)  Conf.  Franzii  elemm.  epigr.  graec.  p.  35.  39. 

""*)  Conf.  R.  Lepsii  Palaeographie  als  Mittel  fur  die  Sprachforschung  zunachst  am  Sanskrit 
nachgewiesen.  §§.  5.  32.  33.  38. 

'"""')  Conf.  Liljegreni  Run-Lara  p.  37.  —  Celsii  Run.  Medelpad.  —  Bautil.  807.  —    Lil- 
jegreni  Run-Urkunder  p.  115  — 117.  —  Guilelm.  Grimmii:  Ueber  deutsche  Runen  p.  294. 
t)  Vid.  tab.  II.  4.  5. 
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-^  sive  1  ex  fi,  "J'  ex  jjc»  ''  ex  1, 
/-  ex  H  h.  e.  /K  prò  R,  \  ex  F,  "^  ex  T, 
J  ex    P,  •   ex   -1,   /*    (prò  :;  ex   ^), 

servato  uuo  |,  quum  linea  diacritica  careret. 

Reliquarum  autem  runarum  formae  ex  brevibus  Constant  lineolis  positis  in 
diversis  locis  inter  duas  lineas,  quibus  titulos  runicos  includi  supra  diximus:  est 
enim  posita 

I  brevis  lineola  juxta  superiorem  uiarginein  prò  l^  ex  H, 

•  brevis  lineola  in  medio  prò  >  sive   3  ex  I2, 

I  brevis  lineola  juxta  iuferiorem  marginem  prò  ^  ex  K'  et 

■•  prò  \  ex  \  juxta  superiorem  marginem  ex  1    prò  Y,  contra 

.  juxta  inferiorem  marginem  respondet  formae  t\\. 

Jam  vero,  quum  nonnuUae  harum  literarum  formae  ea  tantum  ratìone  inter 
se  differant,  qua  lineae  diacriticae  ad  fulcrum  vergant,  haec  ratio  ut  statini  cogno- 
sceretur,  breviores  lineae  praeacuebanlur  ad  formam  cuneolorum,  longiores  iucurva- 
bantur,  velut  /  prò  /  ex  1,  ut  distingueretur  ab  /  sive  )  ex  K;  ^  prò  /■  ex  ^^ 
ut  distingueretur  ab  /  sive  /^  ex  rK  cet.  (vid.  tab.  II.  4.).°)  Quas  quidem  lineolas 
omnes  manifestum  est  particulas  trium  esse  linearum:  lineae  directae,  lineae  ad  si- 
nistram,  lineae  ad  dexteram  vergentis,  Las  autem  singulas  lineas  iterum  esse  divisas 
nunc  in  duas  nunc  in  tres,  omnino  igitur  in  partes  quinque,  quibus  lineolis  hac  ra- 
tione  exortis  omnes  conficiantur  lineae  diacriticae  hoc  est  omnes  runae,  quarum 
numerus  eadem  de  causa  est  quindecim,  nam  ter  quina  quindecim  sunt.  O  enim 
vocalem  postea  additam  esse  supra  jam  diximus  (vid.  tab.  II.  1.  2.). 

Hac  igitur  ratioue  geometrica  literae  omnes  natae  sunt. 

Sed  ut  singulae  linearum  illarum  trium  partes  (lineae  diacriticae)  altitudine 
tantummodo  inter  se  diversae  accurate  distinguerentur,  literarum  versus  duabus 
lineis  aequis  intervallis  inter  se  distantibus  includebantur,  ita  ut  linearum  diacriti- 
carum  et  longitudo  et  altitudo  certissime  definir!  possent,  velut  lineola  /  posita  "^ 
bene  discernitur  ab  /  posita  ~7~  et  atljecto  fulcro  /  ~7~  1  confundi  non  potest  cuna 
•  ^  -I    +,  et   /  21  K  vel  /^  U  (^)  et  /  ^  J  (X)  cet.    vid.  tab.  II.  2.  3. 

Ceterum  res  est  memorabilis,  titulos  Persepolitanos  literis  cuneatis  coufectos 
iisdem  duabus  lineis  inclusos  apparere  omnes,  ""j  Indorum  autem  Dévanàgarì  alteram 
lìneam  superiorem  retinuisse.    Etiam  Graeci  tituli  nonnulli  cxtant  vetustissimi  iisdem 


")  Kunae  in  tab.  II.  6.  redditae,  qniiriini  liucae  diacriticae  formas  cuDeatas  pranbent,  in  au- 
nulo  ferreo  rcperiuntur  affixo  ad  jitnuam  aedis  sacrae  iti  Helsingiae  vico,  cui  iiomen  est  Forsa.  Titu- 
lus  ipse  ex  versibus  qiiibusdani  rh>'thinicis  constat. 

"j  Vid.  .Journal  of  tbe  Asiatic  Society  voi.  X,  ubi  reperies  titulos  a  Ra\TliD^ionio  redditos. 
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duabus  lineis  usi*)  et  Hebraeorum  scriptura  quadrata  vestigia  hujus  moris  ser- 
vasse vìdetur. 

Tres  illae  lineac  rectae,  ex  quibus  runas  exortas  vìdiuius  omncs,  ctiam 
causa  sunt  dividendi  alphabeti  in  partes  vel  genera  {after)  vel  familias  litcrarum 
tris,  quae  divisio  antiquitus  usitatissima  fuit.  Unaquaeque  harum  familiarum  uomen 
traxit  a  litera  incipiente,  quae  tamquam  pater  vel  potius  mater  familias  {attruncì) 
putabatur,  quum  reliquae  quattuor  literae  aequabili  multiplicatione  ex  ilio  progna- 
tae  essent.  Ex  quinque  autem  literis  familiam  quamque  constet  Decesse  est,  quo- 
niam  unaquaeque  trium  illaruin  linearum  rectarum  et  in  duas  et  in  tres  i.  e.  quin- 
que partes  divisa  erat:  unde  numerus  omnium  runarum  est  quindecim. 

Tres  autem  runarum  familiae  sunt  bae: 

1.  Frej      familia:  T   fì   t>  :f   R   P  futhork 

2.  Hagel      —     :    )jt   +   I     +  H  /mias 

3.  Tyr         —      :    T   ^   r  y   /h     tbhnó. 

Quemadmodum  autem  Hibernorum  Hterae  antiquae  {Og/iam)  ex  quinque 
circulis  sectis  exortae  putabantur"*),  sic  runarum  tres  lineae  rectae,  quibus  formantur, 
earumque  particulae  quinque  juxta  positae  imaginem  arboris  trium  stirpium  cum 
ramis  vel  fruticis  cum  caulibus  repraesentant,  quod  runarum  aQxétvnov  praebet 
tab.  II.  fig.  1. 

Jam  vero  contemplanti  bus  nobis  ipsum  illum  vetustissimum  runarum  septen- 
trionalium  ordinem"'*)  {runradeti  dictum;  vid.  tab.  II.  8.),  a  ceterorum  alphabetorum 
piane  diversum,  statini  apparebit,  inter  ceteras  omnes  medium  locum  tenere  simpli- 
eem  lineam  rectam,  quae  utrimque  stipatoribus,  ministris,  satellitibus  in  certum 
ordinem  cìrcumdata  tamquam  rex  vel  potius  regina  triumpbans  non  sinc  pompa 
incedere  videtur  nec  ornamentis  nec  armis  egens,  quum  simplicitate  ipsa  inter  omnes 
excellat,  stipatores  variis  virtutis  lemniscis  atque  armis  exornati  fortissime  ipsam 
defendant,  ita  ut  nuda  medio  tutissima  eat.  Et  vere  fortissima  est  parva  baec  ma- 
nus,  quae  ab  exiguis  profecta  initiis  in  dies  magis  incrementis  augescens  orbem 
terrarum  peragravit,  genus  humanum  ad  veram  humanitatem  informavit,  artibus  et 
literis  erudivit,  omnium  animos  sibi  subegit,  id  quod  potentissimi  gentium  domitores 
non  potuerunt.    Hanc  igitur  manum  victricem,  quam  modo  crescentem  modo   decre- 


")  Vid.  Franzii  Elemm.  epigr.  gr.  pagg.  62.  et  70. 
"')  Vid.  p.  8.  ") 

*"'*)  Traditum  nobis  est  hoc  alphabetum  in  pluribus  monumentis  vetustis.  luveniuntur  eiiim  in 
Sueciae  provinciis  Upland,  Vestmanland,  Vennland,  Vestergothland,  Bleking  lapides,  quibus  iusculptum 
est  uihil  aliud  uisi  alphabetum  hoc  runicum  certo  literarum  ordine  semper  servato,  haud  dubie  eo  Con- 
silio, ut,  quemadmodum  edicta  pùblica,  ab  omnibus  cognosceretur  acque  in  omnium  memoria  haereret, 
praesertim  cum  in  locis  celeberrimis  ut  in  viis  publicis  et  in  aedibus  sacris  ejusmodi  lapides  occurrant 
tamquam  publici  lapides  literarii,  quibus  prima  elementa  omnibus  traderentur.  Cf.  Liljegreni  Run- 
Lara  p.  172.  et  ejusdem  Run-lJrkunder  pagg.  236  —  238. 


14 

scentem  inter  diversos  populos  videmus,  in  certo  aetatis  gradu  versantem  quum  apud 
Norinannos  veteres  deprehendamus ,  alienum  esse  non  videtur  diligentius  exquirere, 
utrum  certa  via  atque  ratio  literis  his  subsit  munito  quasi  agmine  incedentibus  an 
fluctuent  omnia  nec  certam  legem  sequantur;  utrum  earum  et  potestas  et  numerus 
et  ordo  cum  natura  et  legibus  linguae  bumanae  congruat  uecne.  Quodsi  omnia 
haec  inter  se  optinie  congruere  potuerimus  probare,  haec  res  non  solum  lucetn 
afferet  nonnullis  artis  grammaticae  partibus,  sed  falsam  simul  refutabit  sententiam 
eorum,  qui  alphabetum  runicum  ex  Romanorum  aliarumve  gentium  alphabetis  te- 
mere et  caeco  quodam  casu  conflatum  vel  mutilatum  putant. 

Sed  redeamus  ad  reginam  nostram  |,  cui  ut  forma  tenuissima  ita  nomen 
est  tenuissimum,  jucundissimum ,  dulcissimum  J.  —  Quo  tandem  jure,  quaeres, 
litera  ista  quum  voce  tenuissima  tum  vegrandi  macie  torrida  atque  arida  locum  ob- 
tinet  tam  insignem?  —  Hunc  sonum  primam  vocalium,  primogenitam  esse  scito,  id 
quod  ipsius  linguae  ratio  atque  usus  nobis  prodit.  Quam  sententiam  ut  argumentìs 
idoneis  confirmemus,  res  pauUo  altius  repetenda  est.  Ac  lineam  quidem  illam  dire- 
ctam,  qua  i  litera  significatur,  etiam  fulcrum  esse  ceterarum  runarum  omnium  vidi- 
mus,  quod  idem  fulcrum  in  omnibus  omnium  populorum  literis  reperitur.  Ipsae  vero 
nostrae  literae  et  latinae  quae  dicuntur  et  vernaculae  idem  probant,  maxime  Indo- 
rum  dévanàgarìj  cujus  omnibus  fere  literis,  paucis  exceptis,  fulcrum  illud  inest 
atque  in  medio  positum  a  vocalem  longam  notat.  Quaeritur  jam,  quid  haec  linea 
directa,  quae  tenacissime  inde  ab  antiquissimis  temporibus  usque  ad  nostram  memo- 
riam  locum  suum  obtinuit,  sibi  velit?  Nihil  certe  aliud  significat  nisi  principalem 
illam  vocis  materiem,  principium,  elementum  sermonis  bumani  omnibus  hominum 
sonis  commune,  rudem  indigestamque  molem  expectantem  artificis  ingenium  formans. 
Agitante  autem  spiritu  divino  hominibus  insito  ille  incultus  adhuc  sonus  humanus, 
illa  materies  mollis  et  quasi  docilis,  in  certas  formas,  sonos  quos  dicunt  articulatos, 
redigi  coepta  est  viribus  adbibitis  gutturis,  palati,  linguae,  dentium,  labiorum,  atque 
hac  via  naturali,  non  uno  quidem  ictu,  sed  pauUatim,  ut  ex  semine  germinat  stirps, 
rami,  folia,  ab  exiguis  profecta  initiis  lingua  humana  eo  crevit,  ut  diversissimis 
linguae  sonis  omnia,  quibus  animus  movcretur,  et  gaudia  et  dolores  et  subtilissima 
ingenii  inventa  homo  cum  homine  comniunicare  valeret. 

Hac  eadem  via,  secundum  eandem  legem  simplicem  etiam  literae,  quae  sonos 
linguae  bumanae  ante  oculos  proponercnt  atque  vocem  fluxam  fugacemque  in  per- 
petuum  defigerent,  mirum  in  modum  formatae  sunt,  et  primum  quidem  paucae  tan- 
tum, ut  soni  ìpsi,  sufficiebant  atque  in  usu  erant  literarum  notae  secundum  organa, 
quibus  pronunciabantur,  certa  ratione  distinctae,  quae,  quum  sonis  ipsis  adbuc  incer- 
tis,  perturbatis,  indispositis  primo  involuta  esset  et  vocalis  et  consonans,  eadem 
ratione  et  consonantem  simul  et  vocalem  obscuram  atque  incertam  repraesentabant. 
Itaque  factum  est,    ut,   qmun  ncque  consonans  litera  sine  vocali  nec  vocalis  sine 


consonante  existeret,  vocabuliim  a  vocali  incipere  omnino  non  posset,  nisi  praeinìsso 
spiritu  quidein  leni,  cujus  rei  exeuiplum  praebcnt  m  et  y  Hebraeoruin,  ^  Indoruui, 
spiritus  lenis  Graecorum  alìaeque  linguae. 

Hujus  rei  vestigia  quum  lingua  ipsa  tiim  literae,  umbra  et  imago  linguae 
accuratissime  descripta,  nobis  conservarunt,  ut  Hebraeorum  Scheva  mobile,  ut  et 
linguae  Sanscritae  et  scripturae  cuneatae  Persepolitanac  quaevis  consonans  litera, 
quae  non  alia  quapiam  vocali  aut  signo  conjuugatur,  cum  a  brevi  nunc  quidem  pro- 
nunciatur;  hunc  vero  a  sonum  antiquitus  tam  pure  non  esse  pronunciatum  jam  inde 
probari  potest,  quod  in  aliis  linguis  cognatis  potissimum  è  et  o,  nonnunquam  etiam 
omncs  fere  vocales  ei  respondent  velut  sanscr.  saptatnas  est  septtmtis,  éatvàr-as  = 
tétSCaQsq,  mamarda  =  momordì.  Immo  vero  etiam  in  una  et  eadem  lingua  unius 
vocabuli vocales  summamprae  se  feruut  inconstantiam  ac  fluctuationem;  in  runicisenim 
titulìs  hae  formae  inveniuntur:  stan^  staÌ7i  (prò  steti^  ai  prò  «,  quae  vocalis  runis 
deest,  positum,  ut  in  lingua  sanscrita,  vet.  Pers.,  Gothica,  Francogaliica  cet.),  stin^ 
itoti  (lapis);  \>anst,  ptnsi,  ponsi^  pusi  si  ve  Punsi  (hic);  aótir,  ihtir^  ubtir,  aftar^ 
if\>i-)  uftar^  aiftir^  ift^y  '"fì'''-)  oftir^  ftir  cet.  (post^  angl.  after^  suec.  efter). 

Ex  ilio  igitur  obscuro  vocalium  elemento  primus  in  lucem  prodiit  clarus  i 
sonus,  non  a,  ut  plerisque  visum  est,  quum  is  sonus  («)  multo  purior,  explicatior, 
nobilior  sit,  quam  «,  longissìmeque  a  consonantium  natura  recedat,  ita  ut  vocalis, 
ut  ita  dicam,  vocalissima  ex  prima  illa  sonorum  confusione  ac  concretione  prima 
nasci  non  potuerit:  i  enim  et  u  vocales  in  y  et  v  transire  constat;  a  vocalis  vero 
nunquam  in  consonantem  permutatur.  Gravitatis  aiitem  ac  ponderis  ratione  babita 
«  vocalis  omnium  est  levissima;*)  quae  ipsa  ejus  natura  antiquitatem  testatur. 

Aptissime  igitur  i  vocalis,  quae  prima  omnium  vocalium  ex  obscuritate  in 
claritatem  enisa  est,  nuda  linea  directa  est  notata,  qua  eadem  linea  illum  vocis 
indispositae  sonum  omnibus  literis  communem,  spiritum  principalem  (fulcrum),  signi- 
ficari  vìdimus.  Recte  vero  i  vocalis  medium  obtinet  locum,  quia  ab  hoc  sono  tam- 
quam  ex  centro  vel,  ut  ita  dicam,  foco,  formatio  sonorum  articulatoram  initium 
cepìt.  Deinde  in  pronuncianda  i  vocali  labia  minus  aperiuntur  quam  ubi  a  vocalis, 
scd  magìs  quam  ubi  u  auditur  atque  ita  etiam  in  pronunciatione  i  medio  loco  gau- 
det:  servant  enim  vocales  bunc  ordinem:  a,  e  i,  o,  «.**) 


°)  —  „Was  das  Gravitàtsverhaltniss  des  u  zu  i  anbelangt,  so  versteht  es  sich  ziemlich  von 
selbst,  dass  ersteres  schwerer  wiege  als  letzteres" —  vid.  Vergleicbende  Grammatik  von  Franz  Bop p. 
Berlin.  1856.  I.  §.8.  —  „ »,  als  leichtester  der  Grundvocale,  kounte  keine  audere  Storung  als  voUige 
Cnterdriickung  erfahren."  id.  ibid.  §.  71.  —  .,Man  mochte  i  fìir  den  leichtesten,  u  fiir  den  schvrersten 
unter  den  drei  kurzeu  vocaien  halten,  dem  a  zwischen  beiden  die  mittelstelle  einraumen"  vid.  Deutsche 
Grammatik  von  Jac.  Grimm.  p.  I.  ed.  3.  p.  532. 

") „£,  mit  der  engsten  Gaumeniiffnung  und  der  griJssten  V^erbreiterung  der  Mundbohle 

gesprochen,  ist  der  innerlichste  und  hochste  Vocal.   Dem  i  gerade  entgegengesetzt  wird  das  u  durch 
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Tum  propter  ìpsain  significatioDem  ac  vim  sibi  propriain  vocalis  noster  medium 
hunc  locum  occupavit;  nam  in  omnibus  vocibus,  quae  sensus  molliores  in  intimo 
pectore  atque  animo  reconditos  exprimunt,  i  vocalis  praevalet.') 

Denique  linguae  ipsius  indole  ac  natura  sententia  nostra,  i  vocalem  omnium 
antiquissimam  esse,  probatnr,  id  quod  Jacobus  Grimmius,  vir  harum  rerum  gram- 
maticarum  inter  omnes  qui  vivant  peritissimus,  sua  sagacitate  optime  perspexit. 
Dicit  enim  Gramm.  Theotisc.  part.  I.  ed.  3.  p.  561.  baec:  5,lcb  nebme  fùr  cine 
erscbeinung,  die  bis  auf  beute  in  gang  ist,  hohes  alter  und  bedeutsamkeit  in  an- 
sprucb.  Wenn  wir,  besonders  im  tone  lebhafter,  traulicber  erzahlung,  durch  redu- 
plication  substantiva  und  interjectionen  bilden,  oder  auch  dieselbc  wurzel  gctrennt 
•wiederholen,  so  werden  immer  die  i  und  a,  oder  e,  o,  u  der  ersten  und  zweiten 
Conjugation  angewendet:  wirrwarr;  klingklang,  singsang;  klinke  klanke;  pinke 
panke;  wìnke  wanke;  misch-mascbj  tischtasch;  ripsraps;  klifklaf;  klippe  klappe; 
schmitz-scbmatz  ;  frau  kitze,  frau  katze;  fitsche  fatsche;  wigelwagel;  gikgak;  zik- 
zak;  schnikschnak ;  weder  bif  nocb  bafwissen;  knistern  und  knastcrn  (mythol.  520.); 
dreisilbige  formen  durchlaufen  die  volle  scala:  bimbambum;  bifbafbuf.  Die  vocale 
kònnen  aber  auch  ganz  oder  zum  theil  in  verscbiedenartigen  Wortern  neben  ein- 
ander  auftreten,  z.  B.  tilltapp;  blitzblank;  scbnipschnapschnurr;  stripstrapstrull; 
Hans  Sachs  sagt  1,407*  zinkplatzpufF!  Meistens  wird  ein  schall  dadurch  nach- 
geabmt,  d.  h.  fiir  diesen  fall  hat  sìch  die  alte  ausdrucksweìse  erhalten;  an  sich  aber 
ging  ibre  wirkung  welter,  und  wle  in  knistern  und  knastern  geben  wir  auch  in 
risten  und  rasten,  kiste  und  kaste,  scbimpf  und  schande,  singen  und  sagen,  zittern 
und  zagen,  beiden  lauten  dieselbc  folge.  An  mhd.  beispielen  mangelt  es  nicht: 
•wigen  wagen  MsH.  62''5  giffen  gaffen  MsH.  3,297'';  gippen  gappen,  hippen  bappen 
Ms.  2,80*^;  grisgram  Leysers  pred.  146.  grisgramen  Bari.  88,31.  211,38.  Berth.  110. 
grisgrammen  pf.  Chuonr.  187,5  vgl.  grisgrimmen  210,20;  tiseltasel  MsH.  3,210'-''; 
ginglapf  Renn.  16152;  rimpfenrampf  MsH.  3,278'';  snipfensnapf  Ms.  2,10";  vgl.  er 
snipp  und  snappe  cod.  pai.  341,126*^.  Im  franz.  clique  claque;  tictac;  trictrac  und 
iibnlichem  wird  die  deutsche  weise  nacbgebildet.  IVichtiger  ist  mir^  dass  schon 
in  der  edda  Bivor  Bavor  Saem.  2*',-  Bifur  Bafur  Su.  16;  Fimhulfambi  Sucm, 
23";  Gipul  ok  Gópul  Saem.  43"  dieselbe  vocahuccessiott  beivàhrcn^  vermutlich 
hat  man  auch  Bileygr  und  Baleygr  (nie  idi  fiir  Bàleygr  lese)  dahin  zu  rechnen. 
Aus   dem  ahd.   fallt  mir  nur  criscramón   stridere  und  griscramòd  strider  ein,   das 


die  grosste  Verlangerunp;  der  Mundhohle  boi  grcisster  Verengung  uud  Kundun^  der  LippeuiilfiiuDg  ber- 
Torgebracht."    vid.  System  der  Sprachwissenschafc  voti  K.  W.  L.  Heyse.  Berlia  1856.  p.  78. 

")  „Das  2,  der  innerste  und  hochste  Vocal,  driickt  die  Cmpfiiidung  des  Verlaiigens,  der  Liebe 
aus,  gleichsam  das  Iii-sich-ziehen  des  siiiiilichcii  Eiiidruckes,  das  Assimilireti  des  WahrgenommeneD, 
uberhaupt  jede  iiinige,  intensive  Einpfindung;  daher  auch,  zum  Ausdrucke  des  Objectiven  verwendet, 
analoger  Weise:  Intensititt  der  Kraft  oder  Bewegung,  das  in  sich  Concentrirte,  das  Spifze,  Fliehende, 
Durchdringendej  Blitzende  u.  s.  w."    vid.  System  der  Sprachwissenschafc  vou  Heyse  p.  79. 
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einige  f.  criscrimmón,  griscrimmótl  gebrauchen  (GrafF  4,326).  In  alien  diesen  Bei- 
spielen  wird  nicht  von  einein  schwiicheren  vocal  zìi  dein  stiirkeren  vorgeschritten, 
sondern  der  sprackgeist  sah^  gewis  von  friìhauf^  i  ah  den  primàren  laut  an, 
von  dem  ausgegangen  iind  zìi  a  gelangt  wurde;  unerhórt  tv  are  eitt  umgekehrtes 
warrwirr,  klungkling^  snapfetisnipf^  Bavor  Bivor.  Nìemals  kommen  dabei  die 
gebrochnen  laute  e  und  o  zum  vorschein,  wogegey  der  Umlaut  des  a  kein  hinder- 
nis  gibt,  wie  jenes  eddische  Gopul  oder  das  mhd.  gimpelgempel  Ms.  2,80''  lehren, 
vgl.  nhd.  tisch  und  bett,  himmel  und  bolle,  in  der  conjugation  stehn  brechungen 
friihe  scbon  den  ungebrochnen  Lauten  gleicb,  jene  von  der  conjugation  unabbiingige 
formel  versagt  sicb  ihuen,  scheint  also  alterthiimlicher."') 

Optiino  igitur  jure  i  vocalis  medium  locum  obtinet  tam  insignem,  unde, 
quemadmodum  in  natura  rerum,  explicatio,  quasi  generatio  {yévtdKÌ)  literarum 
alphabeti  ìnitium  capit  et  ad  dexteram  et  ad  sinistram  procedens.  Proxima  et 
secunda  a  vocali  principe  i  recte  posita  est  a  vocalis  xar  i^oxtjv,  repraesentans 
etiam  in  alphabeto  ordinem  illum  antiquìssimum  «-a-,  qui  ordo  primae  conjugatio- 
nis  nostrae  proprius  est.  At  ubi  est  tertia  trinltatis  vocalis  ni  Vide,  quam  scite 
genius,  ut  ita  dicam,  lingnae  literas  disposuerit!  U  vocalis  ut  in  sonorum  forma- 
tione  longissime  ab  i  sono  abest  et  consonantium  naturam  redolet,  ita  etiam  lon- 
gissime  reposita  est  a  medio  proxima  initio  alphabeti  ad  consanguineam  literam 
r  y,  et  dare  jam  auditur  ex  alphabeto  nostro  trinitas  illa:  a-i-ii.  At,  inquies, 
video  etiam  i    o  vocalem!     Sane  quidem,  sed  hanc  multo  iiatu  minorem  esse  ipsa 


*■)  Ejusmodi  generis  sunt  etiam:  wischiwaschi,  girigari,  spirspar,  kuikknak,  krikkrak,  flittern  und 
flattern,  splitterfaselnackt,  erst  wig's,  dann  wag's!  sieden  uiid  braten,  Firlifanz,  Wind  uud  Welter, 
Kind  und  Kegel,  Gefild  (Feld)  iind  Wald,  dichten  und  tracliten.  Nonnunquam  etiam  a  vocali  praeter- 
jinissa  statim  ad  u  transitur  velut:  Dideldudel,  Fizlibuzli,  Milch  und  Biut,  Hinz  uud  Kunz  cet.  —  Extat 
etiam  Graecus  lusus  s^Uabicus,  cum  vocalium  consecutione  modo  dieta  mirum  iu  modum  cougruens, 
io  superiore  parte  vasculi  cujusdam  in  solo  veteris  Agyllae  reperti  (vid.  Lepsius  in  Annal.  lust. 
Archaeol.  Rom.  voi.  Vili.  p.  186.  sqq.),  cujus  basis  alphabetum  aeolicum  rei  doricum  praebet  (vid. 
Franzii  Elemm.  epigr.  gr.  p.  22.).    Ibi  haec  leguntur: 

BIBABYBE  HrArYPE   ZIIAIYIE   HIHAHYHE  0I0A0Y0E   MIMAMYME 

NINANYNE  ninARYPE  919A9Y9E  ZIEAZYZE  M^iTAVYH^E 

(1)|(DA0Y(DE  TiTATY[T]E 

(conf.  Calliae  tragoed.  et  Welckerum  in  Mus.  Rhen.  I,  1.  p.  137.  sqq.)  Memorabile  etiam  est,  veteres 
Vallesiae  incolas  singularum  consonantium  nomina  cum  i  aunexo  pronunciasse.  Conf.  Grammar  of  the 
Welsh  Language  by  William  Owen,  qui  p.  11.  dicit:  ,,The  names  of  the  consonants  were  anciently 
formed  by  sounding  the  vowel  i  after  ali  of  them."  Quin  etiam  in  harmonia,  ad  quam  mundus  canere 
credìtur,  i  vocalis  medium  locum  obtinet,  si  fides  habenda  est  Marco  cuidam  apud  Irenaeum  (contra 
haereses  1.  I.  e.  7.)  dicenti:  „Kcà  o  /xìv  n^jjns  ovQafòs  (fd^ty/itai,  rò  a,  6  (ìè  fxétà  tovtov  tò  f,  o  de 
tqìtos  ij,  TtraQTog  de  xal  fiiaoe  tóùv  ìtitÙ  tìjv  tov  i  évvccfiiv  ixquìvil,  ò  dì  néfinrog  rò  o,  ìxtos  dì  rò  v, 
t^dofios  xal  réraqro?  ano  fj,éaov  rò  w  gtoi/^hov  Ìx§oà."  Verum  nobis  satius  videtur  supersedere  testi- 
monio hominis  magi  et  hacretici,  qui  ab  Irenaeo  lib.  8.  ejusdem  commentationis  appellatur  „praecursor 
quasi  vere  existens  Antichristi."    Conf.  Ger.  Job.  Vossii  Institt.  oratorr.  6,  2. 
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ejus  forma  te  docebit:  orta  cnim  est  ex  ^  o  duplicata  linea  diacrìtica:  A  ;*)  deest 
etiam  rimis  Helsingicis;  e  vero  ceteraeque  vocales  impurae  nondum  extant,  ut  in 
scriptura  cuneata  Persepolitana,  Sanscrita,  Gotbica  (e,  6).  Videmus  igitur  e  medio 
alpbabeto  transeuntes  ad  alteram  partem,  vocalem  i  tamquam  niatrcm  eandemquc 
palatalem  sonum  j  cxbibentem  prope  se  babere  h  n  liquidam;  liquidae  enim  voca- 
lium  naturae  proximae  sunt  atque  n  et  ad  gutturales  et  ad  palatales  refertur. 
Deinde  seqiiitur  spiritus  asper  )l(  ^ ,  ex  quo  gutturis  vi  cxploso  K  ^'  sonus  existit 
fincm  faciens  literarum  gutturalium  et  palatinarum,  ex  quibus  aditiim  ad  ordinem 
dentalium  optimc  facit  r  lìtera,  quae  cum  gutturalibus  et  spiritu  aspcro  cognata 
(Graecorum  q)  simul  etiam  dentalibus  annumeranda  est.**)  Sequitur  dentalis  litera 
aspirata  t»  t/i  et  denique  lì  (w  et  v)  et  f^  /"  labiales,  literarum  sonis  ab  interiore 
oris  parte  ad  extremam,  ex  gutture  et  palato  per  dentes  ad  labia  rectissime  pro- 
cedentibus. 

Transeamus  jam  ad  alteram  alpbabeti  partem  ab  -|  a  vocali  incipientem, 
cui  simili  rationc,  atque  t  vocali  finitimae  ^  /*  liquida  natura  vocali,  H  S  sibilans 
proxime  est  apposita.  Etiam  haec  litera  H  s  optime  transitum  patefacit  a  vocali  bus 
ad  consouantes  et  imprimis  dentaleni:  nam  Graeci  eam  {s)  semivocalibus  jam  adjunge- 
bant  et  vetusti  Romanorum  poetae,  ut  Ennius,  in  fine  vocabuli  clidebant,  id  quod 
cum  ejus  transmutatione  in  spiritum  asperum  accurate  convenit  {sa\=:aXg,  sex=l|, 
«7rr«=septem  et  sexcenta  alia);  ipsa  vero  lingua  bunc  sonum  formatura  deutibus 
apprimitur,  unde  factum  est,  ut  in  omnibus  fere  alpbabetis  «  et  ^  literac  appareant 
vicinae.***)  Iterumjam,  ut  in  altera  alpbabeti  parte,  ^  6  labialis  dentalem  literam 
subsequitur,  ut  bunc  eundem  ordinem  servatum  videamus:  s  {=.h)-t-b.  Denique  an» 
nexac  sunt  etiam  liquidae  reliquae  V  Y  J^  l  m  r^  quarum  prima  {l)  dentalis  iterum 
labiali  {ni)  antecedit.  Restat  jam  ultima  omnium  literarum  X.  et  ò  (vel  y)  et  r 
sonos  repraesentans  et  in  Anglosaxonum  quoque  runis  repcrta  formis  variis."*"") 

Haec  litera  antiquitatem  maxime  redolet,  cum  ex  illis  adbuc  temporibus 
reliqua  sit,  quibus  vocales  a  consonantibus  nondum  segregatas  fuisse  supra  diximus. 
Et  vere  liquidae  quidem  literae  vocalium  naturam  etiam  nunc  prac  se  ferentes  hanc 


*)  Etiam  Iiodierni  Daui   ad  o  sonum   reddciidum  na  scribunt,    Succi  à,   quod    pure  sonat,    ut 
nostrum  o  in  Mond,  schon,  non  impure,  ut  multi  Tiri  docti  inter  Germanos  falso  opiuantur. 

"')  Conf.  System  der  Sprachlaute   von   K.  He 3' se   in    rommentariis   ab  Hoefero   editis   (Zeit- 
schrift  fUr  die  Wissenschaft  dcr  Sprachc)  W,  1.  p.  54.  55.  (Greifswald  1853). 

°°°)  Das  s  ist  cin  Laut  ganz  eigentbiimliclicr  Art,  tlieils  melir  cunsonantiscli ,  gleichsam  ein 
verkorperter  Hauch,  theils  der  vocalischcn  Natur  sicli  niiliemd.  Es  findet  sicli  in  alien  uns  bekannten 
Sprachcn."  System  der  Spracbwiss.  von  Heyse  p.  273.  Diomedes  (11,  p.  417.)  dicit:  *  litera  suae 
cujusdam  potestatis  est  ideoque  apud  Graecos  fxofcedixóy  appellatur. 

'""')  Ibi  etiam  Y  (eol/i)  m  liquida  sicut  ^1^.  (cale)  vocali  sono  olim  fungebatur,  etiam  X  (*or) 
signum  ortum  ex  i  et  ^  atque  l  {ear)  eodem  est  referendum  conjunctis  in  alteram  partem  duabus 
lineis  diacritici»  ^  >^  et  ^  ^  ex  y|^  Y, 
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conjimctionem  quondam  artissiniam  diutissime  servarunt,  ut  praeter  Y  m  Anglo- 
saxoniirn  modo  dictiitn,  in  lingua  Sanscrita")  non  soluin  ^  ri  et  ^  W,  sed  etiam 
=:r  Iri  et  ^  Irl  vocales,  quamquam  rarac  et  sicut  ^  Normannorum  satis  obsoletae, 
extant  atqué  in  pluribus  linguis  Slavicis"*)  r  litera  syllabas  efficere  valet.*")  At 
popnli,  sonis  lingnae  quasi  deliquatis,  ipsi  nescicntes,  quid  bis  literis  facerent,  re- 
verentia  quadam  ducti**"*)  eas  non  piane  quidem  ejecerunt,  sed  ut  Normanni,  cum 
ex  V\  s-^  r  litera  iis  prognata  esset,  ad  ultimum  alphabeti  locum  seposuerunt, 

Respicientes  jam  alpbabetum  nostrum  vere  oQyavixaÌTazov  antiquissimas  lite- 
ras  reperiemus  has: 

consonantcs  Y  f     \  th     Y  fc 

liquidas  \  n     f     l    "^  m  )^  r 

sibilantem      H    s 

vocales  \    i    \    a     ^  u. 

Ex  I  «',  linea  diacritica  adjecta,  ortum  est  \  a,  adjccto  angulo  —  Il  w 
(cf.  te  scriptur.  cuneat.  Pers.);  i  o  posterioribus  demum  temporibus  ex  \  natum 
esse  jam  vidimus;  ex  Y  exortum  est  |j  (^)  b  conjunctis  postea  lineolis  diacriticis; 
k  r  ex  H  «  natum  apparet  (cf.  s  et  r  script,  cuneat.),  "jt  h  vero  ex  |  adjectis 
duobus  angulis  aspirationì  peculiaribus.  Etiam  T  t  minor  est  natu,  dimidio  anguli 
aspiratae  |>  th  summo  fulcro  1  apposito  (nam  ea  antiquissima  est  forma):  aspiratas 
euìm  literas  antiquissimas  esse  constat. 


III. 

Transeamus  jam  ad  literas  cuneatas  Persepolitanas  vulgo  dictas,  quas  se- 
cundum  eandem  legem  ac  rationem  qua  runas  ceterasque  literas  omnes  esse  for- 
matas   videmus,    ilio   tantum   discrimine   interposito,    quod    sunt    magis   conspicuae 


')  Ea  de  causa  cura  grarainaticis  Indicis  equidem  facio,  qui  docuerunt,  e.  e.  api  kt'  (facere)  et 
'^^l^klp  ^etiuiuas  esse  radices,  non,  ut  Boppius  opinatur,  cRT  kar  et  oRcf'l^  kalp  formas  Gunae  incre- 
mento auctas.  Conf.  Vergleicliende  Granim.  v.  Fr.  Bopp.  I,  1.  p.  1.  sqq.  (Berlin  1856)  et  ejusdem 
Vergi.  Accentuationssystem  p.  207.  et  Vocalism.  etc.  p.  157.  sqq. 

**)  Conf.  Serbische  Gramuiatik  von  Wuk  Stephauo witsch,  herausgegeben  von  Jac. 
Grimm  p.  3. 

*°°)  Etiam  in  lingua  Sendica  r  literae  sjllabam  finienti  8  scraper  adjungitur,  nonnunquam  et  in 
mediis  vocabulis,  ubi  r  literam  sequitur  consouans.  Conf.  Vergi.  Gramm.  v.  Fr.  Bopp  pag.  55.  et  74. 
(Berlin  1856). 

*"'")  „Die  Alten  behandelten  die  einmal  erfundenen  Zeichen  als  einen  kostbareu  Schatz  und 
haben  nicht  leicht  auch  die  als  Laut^eicheu  nicht  mebr  anwendbaren  ganz  bei  Seite  geworfen."  Die 
UDteritalischen  Dialekte  von  Th.  Momraseu  p.  19. 

3' 
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runaruinque  simplicitatc  atque  exilitate  careni.  Constai  scriptura  baec  ex  quattuor 
vel  tribus  potius  notis:  linea  directa,  linea  horizontali,  bis  inter  se  in  angulum  con- 
junctìs  et  cuspide  vcl  aculeo,  qui  nibil  aliud  est  nisi  linea  horizontalis  co  Consilio 
minuta,  speciosior  ut  sit  literarum  forma,  omnes  vero  lineae,  quum  in  lapidibus  ac 
saxis  insculperentur,  formas  cuneorum  prae  se  feriint  ncque  queinadmodum  runarutn 
reliquarumque  literarum  lineae  singulas  literas  constituentes  inter  se  conjunctae, 
sed  juxta  positae  sunt,°)  qua  de  causa  signo  interposito  peculiari  (A),  cuneo  obliquo, 
singula  vocabula  secernuntur,  quod  signum  etiam  initio  tituloniin  reperitur.  Quarum 
linearum  nunquam  minus  quam  duae  nec  plures  quam  quinque  ad  literas  singulas 
formandas  adbibentur,  quae  quidem  literae,  nisi  alia  vocalis  adjecta  est,  ut  in  lin- 
gua Sanscrita,  cum  a  brevi  pronunciantur,  et  ut  Sinensibus  r  litera,  ita  /  deest  et 
linguae  Sendicae  et  scripturae  cuneatae,  cujus  consonantcs  ccrtae  cum  certis  tan- 
tummodo  vocalibus  conjungi  possunt,  quas  in  tabula  I.  consonantibus  apposuimus. 
Hoc  igitur,  quod  literis  cuneatis  proprium  esse  vidimus,  idem  qnoniaui  Pritchardo 
docente**)  apud  populos  Turcicos  et  Mongolicos  reperitur,  vScytbicam  redolet  indolem. 
Simile  vestigium  praebet  et  Latinorum  et  nostrum  y,  quod  al)  ?/,  fido  socio  suo, 
nunquam  deseritur. 

Omnes  vero  literarum  notas  complcctuntur  trium  vocalium  formae,  in  quibus 
y?Y  a  ex  yf  i  ortum  apparet  uno  adjecto  cuneo,  ut  runarum  \  «  ex  j  i  cadem  una 
addita  lineola  natum  est,  n  /yy  vero  itcrum  ex  yy  i  adjecto  angulo  formatur  quem- 
admodum  runa  lì  (fi)"**).  Augulus  ille,  quem  jam  supra  aspirationem  indicare  dixi- 
mus,  in  omnibus  fere  literis  aspiratis,  palatinis,  gutturalibus  tamquam  nota  peculiaris 
cognoscitur  idque  in  iis  potissimum  consonantibus,  quae  cum  u  vocali  conjungun- 
tur****),  quoniam  n  sonus  nunquam  sine  spiritu  quodam  pronunciabatiir.  Unde  intel- 
ligitur,  cur  Atticae  quoque  dìalecti  voces  ab  v  incipientes  spiritu  aspero  afFectae 
sint  omnes. 

Haec  peculiaris  anguli  natura  imprimis  cernitur  comparatis  literis  aspiratis, 
palatinis,  gutturalibus  cum  dcntalium  ordine,  in  quibus  frustra  angulum  rcquires, 
nisi  in  d/i  et  t/i  aspiratis  et  palatino  g  (dscb),  ubi  angnlus  itcn»  munere  suo  fun- 
gitur.  Hoc  idem  apparet  in  literis  labialibus;  oumes  angulo  carcnt  praeter/"  aspiratam, 
quae  duplici  gaudct.     Etiam  v,  quoniam  atfinitate  conjunctum   est  cum  //,  quandam 


°)  Etiam  in  titulis  l'oinpejaiiìii  liiicac,  ex  quibus  litcrac  Constant,  rursus  solutae  nnnnunquaoi 
apparent,  ut  prò  M  saepius  jlH,  (J  =  B,  \K  =  R.  Sunt  etiam  vetustissimae  fonuae  latinae  II  =  E 
[cf.  yy  (i)  lit.  cuneat.]  et  M  =  F  cf.  runain  jH  =  V  (f).     Conf.  Mommscn  1.  e.  pagg.  29.  30. 

•")  Another  peculiarity  prevails  tlirougliout  (he  formation  of  tiie  Turkish  and  Mongoliau  lan- 
guages,  in  uhich  ccrtain  consonants  can  only  be  pronounccd  in  juxta -posirion  with  certain  vowels." 
Researches  cet.  voi.  IV,  p,  382. 

"")  Etiam  in  lingua  Sendica  v.  est  >  rt  y  >>  et  iu  Armeniaca  l  y  et  ?/, 
"")  Conf.  literas  cuneat.  *//,  r  {^),  d/i,  th,f{'f),  m,  n. 
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angui!  speciem  habet,  cuneolos  in  crucis  formam  conjunctos,  inter  oinnes  literas 
hac  forma  unica  excellens.  Liquidae  literae  inter  vocalcs  et  consonantes  medii 
quiddam  tcncntes  mixti  sunt  generis,  praevalente  tainen  angiilo  et  linea  horizontali, 
quae  quidem  linea  propria  esse  videtur  literis  labialibus,  quemadmodum  dentalibus 
lìnea  directa. 

Cetcrum  notanda  est  f^  s  et  ^Y  r  literarum  similitudo,  quae  propter  so- 
nornm  cognationem  in  omnibus  alpbabetis  ccrnitur;  deinde  duo  reperiuutur  r  sicut 
in  runis,  quorum  alterum  J^f  simile  est  ^^v  in  literae  ut  runarum  /K,  ^  et  Y  ni\ 
tum  palatinarum  yy>-  e  (tsch)  et  >.^^  g  (dscb)  origo  ex  gutturalibus  dare  apparet, 
quemadmodum  hodicrni  Itali  e  pronunciant  in  ^^cicerone^^  cet.  et  g  in  ^^giorno^ 
giovane'-'-  cet.,  Angli  eh  et  j^  Succi  Jc  e.  e.,  kedju  auditur  tschedja  cet.  et  sic  mul- 
tae  slavicae  linguac.  Praeterea  insignis  est  V  q  et  /Y  kh  formarum  similitudo  cum 
Semitarum  vetcrum  Kapb,  iniprimis  cum  quarta  ejus  forma  in  tab.  I.  et  Graecorum 
et  Latinorum  K.  Mcmorabiies  sunt  ^f  r  et  ^Tf  </ literarum,  ut  veterum  Semitarum, 
Hebraeorum,  Graecorum  r  et  d,  formae  simillimae,  quae  literae  etiam  inter  se  per- 
mutantur,  ut  Oscis  atque  Umbris  D  forma  r  sonat  et  R  Samnitibus  </,  quum  soni 
sint  cognati,  velnt  arvorsum  =  ar/vorsum,  merìdies  ■=  mCÉfldies  cet.*) 

Haec  ratio  ac  similitudo  sane  mira,  quae  inter  literarum  et  formas  et  sonos 
diversissimorum  populorum  intercedit,  cujus  pauca  tantummodo  exempla  attulimus, 
ut  dilucidissime  ante  oculos  poneretur:  ea  qua  par  est  diligentia  ac  cura  composui- 
mus  tabula»!  alphabeticam,^°)  quam   qui  intentis  animis  perlustraverint,  legem  illam, 


°)  Conf.  Mommsen.  I.  e.  p.  25. 
°°)  Subsidia,  quibus  ad  tabulam  componendam  usi  sumus,  haec  sunt: 

1.  Deprompsiinus  literas  Semiticas  e  tabula  adjectaL  e  v  i  i  commentationi,  quam  supra  citavimus. —  Lite- 
rae asteriscisuotatae  in  quiiideciraponderibus  aeneis  a  Lajardoin>'ÌDÌvesruinisdetectis  reperiuntur, 
quas  quidem  literas  accuratissime  reddidit  Norrisius  in  commentariis  Londini  a.  1856  editis 
(Journ.  of  the  Ro^-.  Asiat.  Societ.  XVI,  1.  p.  215.  sqq.).  Reliquas  literas  ex  vetustissimis 
Babyloniae  et  Ass^riae  lateribus,  sigillis,  gemmis  in  museis  Parisiensibus  et  Londinensibus 
depositis  Le\ius  addidit.    Illa  saecnium  Vili.,  haec  fere  saeculum  X.  attingere  videntur. 

2.  —  literas  et  Indicas  veteres  et  Himjaricas  (ex  quibus  Aethiopicae  prognatae  sunt)  e  tabula 
A.  Weberi  libro  adjecta:  Indische  Skizzen.  Berolin.  1857. —  Vetus  illud  Indorum  alpbabetum 
non  minorem  fere  alphabetorum  numerum  procreavit  quam  mater  Semitica.  Omnia  enim 
hodierna  Indiae  et  septentrionalis  et  meridianae  alpfaabeta  inde  a  fìnibus  Tibetanis  usque  ad 
Taprobanen  (Ceylon)  insulam  et  insularum  adjaceutium  et  paeninsulae  orientalis  per  innumera- 
biles  transitus  gradatim  ad  illam  formam  titulorum  Piyadasi  (Acoka)  antiquissimam  referenda 
sunt.  Etiam  scripturae  Tataricae  ex  aliqua  quidem  parte  {literis  quae  dicuntur  Gallk)  cum 
ilio  cogDatae  sunt  (cf.  Abel  Rémusat.  rech.  sur  Ics  langues  Tartarea  p.  36.  sqq.  (1820); 
Weberi  Indische  Skizzen  p.  148.  sqq.). 

3.  —  Graecorum  et  veterum  Italorum  literas  tum  ex  Franzii  Elemm.  epigr.  gr.  tum  ex  Th. 
Mommsenii  tum  ex  Huscbkii  tabulis  annexis  eorumlibris  s.  e.  —  Compendia  in  tabula  nostra 
literis  siugulis  adjecta  facile  intelligentnr.  noi.  =  literae  in  2  vass.  Nolanis;  lap.  Cnpr.  =  lapis 
Cuprensis;  lap.  Crec.  =  lapis  Crechieosis. 

4.  —  runas  et  Ulfilae  alpbabetum  tum  ex  Guil.  Grimmii  libro  s.  e.  tum  ex  Liljegrenii  Run- 
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ad  quain  omnes  litcras  formatas  fuisse  supra  exposuimus,  constantlssiine  conservar! 
cogQoscent:  fulcruin  tamquam  corpus  et  linea  diacritica  tamquam  anima  in  omnibus 
apparebit;  omnes  ex  uno  et  eodem  fonte  fluxerunt, 

Evocavimus  igitur  quasi  in  campum  Martium  vetustissima  quacque  variarum 
gentium  alphabeta,  copias  illas  victrices  ex  longinquis  orbis  terrarum  partibus  in 
unum  congregatas  atque  secundum  armaturas  in  certos  ordines  dispositas,  ut 
eas  lustremus,  ut  recensum  earum  agamus,  ut  in  acie  procedentes  rerum  gestarum 
suarum  immortalium  rationem  nobis  reddant,  ut  praestantiae  ingcnii  humaui  testes 
exìstant  locupletissimi.  Eu  palaestra  grammaticorum  !  Nam  quemadmodum  gram- 
matica comparativa  quum  singulis  linguis  diversis  tum  ipsi  linguae  bumanae 
accurate  et  exquisite  cognoscendae  lucem  attulit  prius  non  visam,  ita  palaeo- 
graphia  quoque  comparativa  ad  complura  grammatices  capita,  imprimis  etymologiam 
atque  sonorum  singulorum  rationem  recte  explananda  haud  parum  valebit.  At 
ubi  terrarum  sunt,  quaeso,  caput  illud  bubulum  (n),  pecus  (T),  urus  ((ì),  camelus 
h\  stimulus  taurinus  ^V)  aliaeque  res  bellae,  quas  viri  doctissimi  ex  lineolis  iilis 
simplicissimis  summa  doctrina  ac  sagacitate  nec  tamen  feliciter  eruere  studuerunt? 
Evanuerunt  sìmulacra  illa  vana  ut  umbrae,  ut  larvae.  Valeant  igitur  in  aeternum 
palmaque  immortalis  concedatur  ìngenio  humano,  rw  -^sim,  rw  Xóya. 

Introite,  nam  et  hìc  dii  sunt! 


IV. 

Perpensis  jam  atque  in  particulas  dissolutis  literis  singulis  exempla  non- 
nulla proponere  liceat  titulorum  vetustissimorum  et  scriptura  cuneata  et  ruuis  con- 
fectorum,  ut  dissociatas  adliuc  literarum  notas  etiam  in  contextu  oratiouis  con- 
templemur. 

Ac  primum  quidem  celeberrimum  illud  monumentum')  atque  unicum  omnium, 


Liira  tum   ex  Jul.  Zacheri  tabula  adjecta  libro:    Das   gothische  Alphabet  Vulfìlas   und  das 

Kunenalpliabet.  Leipz.  1855. 
5.   —  uumeroium  notas  scripturae  cuiieatae  ex  Rawlinsoniì  commentatioue  s.  e.  (p.  172.),  Grae- 

coruin  ex  Fraiizii  elemm.  ep.  gr.,  Ilalorum  veterum  ex  Th.  Mommseuii  libro  s.  e. 
Omnibus  Lia  viris  doctissimis  gratias  agimus  quam  maximas. 

")  Eugen.  Burnouf  (Mémoire  sur  dcux  inscriptions  cunéiformes  cet.  Paris  1836.)  dicit 
(p.  169.):  ,, Farmi  les  inscriptions,  malbeureusement  trop  peu  nombreuses,  quo  Ics  vovagcurs  cut 
jusquMci  rapportées  des  ruines  que  l'on  trouve  soit  à  Persépolis,  soit  dans  le  roisinage  de  cps  monu- 
ments  célèbres,  il  en  est  peu  qui  aient  plus  de  droits  à  l'attention  des  archéologues  que  la  courte 
inscription  de  quatre  ligues  découverte  à  IVlourgliàb  par  Morier  cet.     La  beauté  du  bas-relicf  qu'elle 
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quod  Cyri  notnen  exbibef,  inspioiamiis.  *)  —  Rcperitur  in  valli  band  procul  a 
veteruin  Pasargadis  (IMurgbàb)  sarcophagus  vctustus  in  basi  pyramidali  cxstructus, 
in  cujus  vicinia  pluribus  locis  tituins  noster  non  variahis  quinquies  repetitur.  Ex 
duobus  Cyris  uter  intelligendus  sìt,  major  an  minor,  adbuc  sub  judicc  lis  est. 
Lasscnius  **)  argumcntis  loco  infra  citato  cxpositis  Cyri  minoris  monuinentum 
esse  ccnsct  a  Parysatidc  matre  in  memoriam  dìlcctissimi  filii  cxtructum,  Raw- 
linsonius**'*)  et  Oppertus****)  Cyri  majorìs  esse  contcndunt.  Ipso  vero  titulus 
tribus  linguis  confectus  est;  primae  enim  lineac  duae  literas  cuneatas  in  tabula  al- 
phabetica  a  nobis  propositas  praebent,  quod  scripturac  gcnus  band  dubie  postcrioris 
aetatis  est,  quam  reliqua  duo  genera:  totum  enim  est  Acbaemenidarum:  bis  exorien- 
tibus  apparet  scriptura  illa  et  simul  cum  eorum  interitu  evancscit.  Nuncupare  licet  hoc 
scribendi  genns  iranicum,  alterum  aniranicum^  quorum  prius  scriptura  est  mere  pho- 
netica,  alterum  duplex  est:  Medium  quod  vulgo  dicunt,  sed  rectìus  Scytbicum,  cujus 
singulae  notae  syllabas  repraesentant,  et  Assyrio-Babylonium,  quod  a  siinplicìtate  irani- 
cae  scripturac  longe  abhorrens  antiquissimum  esse  videtur,  quum  notae  singulae,  Sinen- 
sium  more,  integra  vocabula  sìgnificent. 

Verba  ipsa  primarum  linearum  duarum  haec  sunt: 

1.  Ad^m.     Kurusb.     kbsày" 

2.  tbiy».     H»kbàm*nisbiy» 

Ego  (sum)  Cyrus  rex,  Acbaemenius. 
Adam;  sanscr.  ^g^TI    aham,  send.  gjj^v.'  axém,  gr.  èym  {iymv),  lat.  ego,  littbuan. 

as%,   letlic.  es,  boruss.  «s,  slavic.  ox,  polon.  ia,   bohem.  ga ,   osset.  ax, 

gotb.  ik,   germ.  vet.  ih^   vernac.  ic/i^  anglos.  ic,  angl.  J,   normann.  vet. 

ek,  suec.  jag,  dan.  jeg^  sinic.  ngo. 
Kurush,  Graecorum  KvQoq,  Hebraeorum  ;yT!D,  solem  significare  jam  Ctesiaef)  pro- 

batur,  id  quod  Lassenius  recte  in  dubitationem  vocat.tt) 


surmonte,  la  singularité  des  emblèmes  qui  y  soiit  figurés,  enfin  le  caractère  auguste  du  personnage 
que  l'artiste  a  eu  la  missioii  de  représenter,  font  de  ce  monument  un  des  plus  reinarquables  que  l'on 
connaisse  dans  cette  partie  de  la  Perse,  et  l'un  de  ceux  sur  lesquels  on  désirerait  le  plus  que  la  phi- 
lologie  pùt  jeter  quelques  lumikes."  —  Et  Rawlinsonius  (1.  e.  p.  46.):  „The  famous  trilingual 
inscriptìon  of  Cyrus  the  Great  Avhich  stili  survives  on  a  ruined  pilaster  at  Murgliab,  is  the  most 
aiicieut  monument  of  its  class."  —  Etiam  Oppertus  hunc  titulum  appellai  „la  plus  ancienne  de  tou- 
tes  les  inscriptions  perses  conoues  —  une  de  plus  curieuses  que  le  temps  envieux  nous  ait  épargnées." 
Vid.  Journ.  As.  XVIII.  p.  561.  (Paris  1851.) 
*)  Vid.  tab.  II.  9. 

"")  Conf.  Zeitsclirift  fiir  die  Kunde  des  Morgenlandes   herausgegeb.  von  Dr.  Chr.  Lassen. 
VI.  (Bonn.  1845.)  p.  152.  sqq. 
"")  1.  e.  p.  46.  et  290. 
"")  Cf.  Journal  Asiatique.  Tom.  XVIII.  (Paris  1851.)  p.  561.  et  imprimis  Tom.  XVII.  p.  428  sqq. 

t)  Persie.  49.  Bahr.    Conf.  Hesych.  Etym.  Magn. 
tt)  Conf.  1.  e.  p.  154. 


u 


>^//*ay»M«y%  rex,  princeps,  sanscr.  ^(^  WlWr^y  kshaitya,  kshayatya,7-^^2««,  a  radice 

j^  kshi^  imperare,  addito  sufiixo  ata. 
H»khàm*nishiy%  patronymicon  est  nominis  proprii  Hakhàmanis  {I4xai[iépijg)  adjecto 
suffixo  ihiya^  sanscr.  ^  «y«,  compositum    ex  kakhà^  sendìc.  hakha, 
sanscr.  gT[5[|^  sakhà,  ainicus,   et  sendìc.   et   sanscr.  q^g    manas,   ifiévog) 
animus  =  animo  amico  praeditus. 
Exemplum  declinationis  nominis  veterum  Persarum  est: 

Sing. 

A 

Nom.    Aur^m^zdà  "fìooiidad^g 

A 

A  e  e.    Aur*m"zdàm 
Dat.     Aur^m^zdàiya 
Gen.    Aur^m^zdàhà  sive-dàh* 
V  o  e.    Aur*m*zdà. 
Conjugationis  exemplum  est: 


p 

raesens  indicativi. 

Pr.  conjunct. 

àmiy       etili 

àhamiy  (àmiy)  <a 

àhy         sì 

àhy                       yg 

agtiy       èari 

ahatiy                 fi 

àmahy  iafiév 

amàhy                 oofisv 

agta       saie 

ahata                  ^rs 

bariti  y     eìai,  i 

ìvtì 

hàntiy.                 wGi 

Praesens 

Imperfect. 

Activi. 

Medii. 

Activ.           Med. 

(L)istàmiy 

(h)istàiy 

Ì(JTà[ll, 

aistàm       aistiy 

JtfTOV 

(h)istàhy 

(h)istahaiy 

'idràq 

aistà          aistathà 

itìxag 

(h)istàtiy 

(h)istataiy 

laxàTi 

a'istà          aistatà 

itìza 

(h)istamaby 

(b)istamadaiy 

lùvafisg 

aistamà     aistamadiy 

tGrafisg 

(h)istatà 

(h)isfa(luvaiy? 

l0TaT€ 

aistatà       aistaduvaiy 

tCtars 

(h)ista(n)tiy 

(h)istataiy 

ìdravTt 

a'istasa      aista(u)ta 

Icraaav 

(Dialect.  dor.) 
Tertius  tituli  nostri  versus  generis  Scythici  (vulgo  Medii)  sic  est  legendus:*) 
Ma  .  Ku  Ro      Kei  .  A  K  Ka 
Me     Ni     CHi     Ya. 
Quartus  tituli  nostri  versus  scriptura  cuneata  Assyrio-Bahylonia  confectus  est. 
Titulum  hunc  egregium  accurate    describendum    curavimus    ex  ornatissimo 


")  Liuca  directa  singularis  hujus  scripturae  ante  nomina  et  propria  et  dignitatem  regiam 
siguifìcantia  tantummodo  ponìtur.  Alteram  syilabam  nominis  Ku  Ro  secundum  Westergaardium 
reddidimus;  De  Saulcy  Ku  (^  legi  vult.  cf.  Journ.  As.  Tom.  XV.  p.  399.  sqq.  (Paris  1850).' 


25 

ilio  libro  Parisiensì,  qui  inscribitur:  Voyage  eu  Perse  de  MM.  Eugène  Flandio, 
peintre,  et  Pascal  Coste,  arcbitecte,  attacbés  à  Tambassade  de  France  en  Perse 
pendant  les  années  1840  et  1841.  Entrepris  par  ordre  de  M.  le  Ministre  des  affai- 
res  étrangères  cet.    Tome  III.  tab.  199.  A. 


Jam  valere  nos  jubentes  terras  aeterno  Aurainazdae  splendore  ornatissimas  ven- 
tos  seceinus  ut  „Cyllenia  proles"  alatisque  plantis  transvolemus  ad  ultimam  Thulen. 
Initium  tituli  runici  (in  tab.  II.  16)  magna  ex  parte  deleti  proposuimus,  qui 
a  dextera  ad  sinistram  legendus  est.  Runae  ipsae  speciem  stirpinm  ac  ramorum 
prae  se  ferunt,  quarum  nonnuUae  inter  se  sunt  ligatae,  qui  quidem  usus  in  Graecis 
quoque  titulìs  obtinuit.*)  Ejusmodi  runae  sunt:  /fì  AU,  ?f  OK,  'R  TR,  ft  LL;  etiam 
integra  vocabula  hoc  modo  repraesentantur  velut  ^^  ^  h  e.  :j  T  +  T  lì  K  OLAFUR. 

Verba  tituli  mutilati  baec  sunt:  'iK 

Hiiltakinii  riki  nani  h.  e.  Hildekindus  regnum  cepit. 

Hiilta/cinn  compos.  ex  hiltr^  isl.  Uilldnr^  proelium,  Bellona;  vet.  germ.  hilti^ 
hiltia  in  permultis  nominibus  proprìis  occurrens  velut  Hiltibrant,  Hilttrude, 
Willihilt,  Mabtbilt,  Mimihilt,  Brunihilt.  Altera  vox  compositi  est  kinn^ 
isl.  kyn^  vet.  germ.  kunni,  genus  (y«Voc),  generatio,  proles  ;  itaque  Hiil- 
takinn  significat:  ex  progenie  Bellonae,  virum  foellìcosum. 


Alterius  tituli  (n.  14.)  versus  singuli  qua  ratione  ducti  sint,  appositae  nume- 

rorum  notae  indicant.     Ibi  legimus: 

Alfkil:  uk:  b[a]ns:  s[un]:  [r]it>u:  stìn:  t^ansl:  ift:  mana:  sin:  frinta:  |>ans:  [u]as: 
lantirt^i:  kitils:  t>is:  nuruna: 

h.  e.  Alfkil  et  ejus  filius  inscripserunt  lapidem  hunc  post  (i.  e.  post  mortem,  in 
memoriam)  Manam,  suum  propinquum  :  is  erat  villicus  Retili,  illius  normanni. 

Alfkil  compos.  ex  «(/"/*,  nympba,  et  kil^  kiali^  isl.  ga^  golh  ^^^'  S^h  S<*th.  gail- 
jan^  gaudio  afficere,  anglos.  §•«/,  galscyp^  vet.  germ.  keil^  S^'^h  laetus, 
petulans,  francogall.  galante  hispan.  galan^  angl.  gallant. 

uk,  et,  suec.  ocA,  dan.  og,  nostrum  aiich. 

ri^u,  3.  pi.  impf.  verbi  rifa,  scribere,  anglos.  writan,  angl.  write^  suec.  rita  deli- 
neare, nostrum  Abriss,  Riss. 

stin,  lapis,  isl.  steinn,  suec.  sten,  dan.  steen,  angl.  stane,  anglos.  stati,  goth.  stains, 
vet.  germ.  Stein.  Etiam  stun  et  stain  in  titulis  runìcis  reperitur.  e  voca- 
lis  quum  runis  desit,  sive  ai  sive  i  scribitur. 

^ansi,  pron.  dcmonstrat.  hic,  suec.  et  dan.  denne;  isl.  ^e«M. 


*)  Conf.  Franzii  Elemm.  epigr.  gr.  p.  353. 
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ift^  iftr^  aflar^  praepos.  e.  acc,  post,  isl.  efttr,  suec.  et  dan.  efter,   angl.  after^ 
batav.  achter,  gotb.  afar^  aDglos.  aeft^  vet.  gerua.  aftar. 

Mana^  accus.  sing.;  nomin.  est  Mani. 

frinta^  acc,  nom.  est  friantr ^  propinquus,  aiuicus;  vA.  fraendi^  suec.  et  dan. 
frànde^  ^oìh.J'rijonds,  vet,  ^crm.friutit^  yet.sdx.yriund^anglos./'reond, 
angl.  friend^  batav.  vrient;  proprie  particip.  est  verbi  goth.  frijon^ 
anglos.  freogau^  suec. /"ria,  dan.yreV,  amare,  nostrum  yreien.  =  amans, 
amìcus. 
Sed  sufBcieDt  haec  exempla  linguae  runicae. 


Tertius  tìtulus  runicus  (n.  13.)  sic  legitur: 
Suain:  lit:  rista:  runar:  eftir:  torbiarn:  bruf^ur:  sin: 
Sven  (dan.  Svend)  jussit  scindi  runas  post  Tborbjòrn,  fiatreui  suuui. 

Recentioris  aetatis  est  hic  titulus,  id  quod  runa  4  (e)  vocaboli  e/tir  proba- 
tur:  ea  enim  ad  runas  quas  dicunt  Danicas  sive  Waldemarias  sive  punctis  distinctas 
refertur,  quae  in  numis  altero  denium  dimidio  saeculi  decimi  reperiuntur. 


'Efioì  yÙQ  óoxei,  «  ^SoiXQazsg,  ttsqì  tmv  toiovxuìv  idoog  (agnsQ  xaì  coi'  zò  (lèv 
tìttipég  eìóévai  èv  rm  vvv  ^m  ìj  àèvvazov  elvat,  tj  7iay)idJ>^nóv  ri'  zò  fiévzoi  av  za 
Xeyófisva  n€QÌ  avzcSv  fi/ri  ovxi  navzì  zqÓjtm  èXéyyisiv  xaì  [i/j  TTQOacfiazaa&ai  ttqìv  àv 
Tiavzax^  dxoTmv   àneiTVfi  zig,  navv  fiaXxhcxov  eìvai  dvògóg.        IIAATSiJV,    fpAI^. 
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